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Veiligheidsinformatie

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product voor de eerste 
keer gebruikt en bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

1. Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen.
2. Houd het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren om kauwen 

en inslikken te voorkomen.
3. De bedrijfs- en opslagtemperatuur van het product is van 0 °C tot 40 °C. Een 

te lage of te hoge temperatuur kan de werking beïnvloeden.
4. Open het product nooit. Elektrische onderdelen aan de binnenkant aanraken 

kan elektrische schokken veroorzaken. Reparaties of onderhoud mogen alleen 
worden٪uitgevoerd٪door٪gekwalificeerd٪personeel.

5. Niet blootstellen aan warmte, water, vocht of direct zonlicht! 
6. Bescherm uw oren tegen te een te hoog geluidsniveau. Een hoog geluidsniv-

eau kan uw oren beschadigen en kan leiden tot gehoorverlies.
7. Het apparaat is niet waterdicht. Als er water of vreemde voorwerpen het 

apparaat binnendringen, kan dit leiden tot brand of een elektrische schok. 
Stop onmiddellijk het gebruik. als er water of een vreemd voorwerp het 
apparaat binnendringt.

8. Wanneer een directe insteekkabel als uitschakelapparaat wordt gebruikt, 
moet het uitschakelapparaat bereikbaar blijven. Zorg er dus voor dat er 
rondom het stopcontact voldoende ruimte is zodat het stopcontact gemakke-
lijk bereikbaar is.

9. Gebruik geen niet-originele accessoires samen met het apparaat, aangezien 
dit de werking van het apparaat kan verstoren.
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Overzicht van de componenten 

1. SENSOR AFSTANDSBEDIENING 

2. EQ / FM ST.-toets  

3. VOLUME- / ALARM 1-toets 

4. TERUG / AFSTEMMEN--toets 

5. FUNCTIE / STANDBY-toets 

6. START / PAUZE-toets 

7. DISPLAY 

8. AMS / MODE-toets 

9. VOLUME+ / ALARM 2-toets 

10. VOORUIT / AFSTEMMEN+-toets 

11. KLOKINSTELLING / PRE-toets 

12. STOP-toets 
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13. LUIDSPREKERUITGANGEN (L/R)  

14. FM-ANTENNE 

15. AUX-INGANG 

16. HOOFDTELEFOONAANSLUTING  

17. AC-VOEDINGSKABEL 

18. SNOOZE / SLEEP-toets 19. CD-KLEP OPENEN / SLUITEN 
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Aan de slag
1. Steek de stekker in een goed geïnstalleerd stopcontact.
- Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet de stekker uit het 

stopcontact worden gehaald.
- Het apparaat schakelt na ongeveer 10 minuten zonder een signaal automa-

tisch op stand-by.
2. Sluit de luidsprekers aan op de klemmen “LUIDSPREKERS R en L” aan de 

achterzijde.
3. Druk op de “FUNCTIE / STANDBY”-toets om het apparaat in te schakelen.
4. Houd de “FUNCTIE / STANDBY”-toets ongeveer 3 seconden ingedrukt om op 

de stand-bymodus te schakelen.

De klok & datum instellen
Het systeem moet op de stand-bymodus zijn geschakeld om de klok in te kunnen 
stellen.
1. Houd de “KLOKINSTELLING / PRE”-toets ongeveer 2 seconden ingedrukt. 
2. Gebruik de toetsen “VOORUIT / AFSTEMMEN+” & “TERUG / AFSTEMMEN-” om 

het tijdsformaat “12 / 24 uur” in te stellen.
3. Druk op de “KLOKINSTELLING / PRE”-toets om het tijdsformaat te bevestigen.
4. Gebruik de toetsen “VOORUIT / AFSTEMMEN+” & “TERUG / AFSTEMMEN-” om 

de uren in te stellen. De uuraanduiding begint te knipperen.
5. Druk op de “KLOKINSTELLING / PRE”-toets om de uren te bevestigen. 
6. Herhaal stappen 4 en 5 om de minuten in te stellen.

De alarmtijd instellen
Het systeem moet op de stand-bymodus zijn geschakeld om het alarm in te 
kunnen stellen.
U kunt ervoor kiezen twee alarmtijden in te stellen.
1. Houd de “VOLUME- / ALARM 1”-toets ongeveer 3 seconden ingedrukt. De uren 

van de momenteel ingestelde alarmtijd beginnen te knipperen.
2. Pas de uren aan met de toetsen “VOORUIT / AFSTEMMEN+” & “TERUG / 

AFSTEMMEN-”.
3. Druk ter bevestiging op de “VOLUME- / ALARM 1”-toets. De minuten beginnen 

nu te knipperen.
4. Pas de minuten aan met de toetsen “VOORUIT / AFSTEMMEN+” & “TERUG / 

AFSTEMMEN-”.

FUNCTIEAAN/UIT

START/PAUZESTOP

VOORUITTERUG

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Afstandsbediening 
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5. Druk ter bevestiging op de “VOLUME- / ALARM 1”-toets. Kies vervolgens hoe u 
graag gewekt wilt worden. 
• BEL
• FM-radio
• Cd
6. Druk ten slotte op de toetsen “VOORUIT / AFSTEMMEN+” & “TERUG / AFSTEM-

MEN-” om het alarmvolume in te stellen. Druk ter bevestiging op “VOLUME- / 
ALARM 1”.

Herhaal elk van de bovengenoemde stappen om de tweede alarm in te stellen.
Deactiveer de alarmfunctie door op de toets “VOLUME- / ALARM 1” of “VOLUME+ / 
ALARM 2” te drukken.
Sluimeren
Het automatische alarm kan 9 minuten lang worden uitgeschakeld met de 
“SNOOZE / SLEEP”-toets.
Slaap
1. Druk op de “SNOOZE / SLEEP”-toets om te openen.
2. Druk op de “SNOOZE / SLEEP”-toets om de SLAAPTIJD in te stellen (120, 110, 

100,…10, 5, UIT).
3. U kunt de SLAAPFUNCTIE annuleren door stappen 1 en 2 te herhalen en de 

SLAAPTIJD in te stellen op “UIT”.

Naar de FM-radio luisteren
1. Selecteer de FM-radiomodus met de “FUNCTIE / STANDBY”-toets totdat “tun” 

verschijnt op de display.
2. Er zijn twee opties om naar radiostations te zoeken en deze als voorkeuzesta-

tions op te slaan.
Automatische scan:
Houd er rekening mee dat reeds opgeslagen voorkeuzestations zullen worden 
overschreven.
Houd de "AMS / MODE"-toets ongeveer 3 seconden ingedrukt. Het systeem zal 
automatisch naar radiostations zoeken en deze opslaan. Druk op de “KLOKIN-
STELLING / PRE”-toets om voorkeuzestations te selecteren.

Voorkeuzestations handmatig opslaan:
1. Zoek naar het gewenste station en druk op de “AMS / MODE”-toets. “P01” 

(opslagruimte) en het bericht “MEMORY” verschijnen op de display.
2. Gebruik de “KLOKINSTELLING / PRE”-toets om een geheugenplek (P01 - P30) 

te selecteren en druk vervolgens ter bevestiging op de "AMS / MODE"-toets.
3. Het gewenste radiostations zal op de geselecteerde geheugenplek worden 

opgeslagen. 
4. Druk op de “KLOKINSTELLING / PRE”-toets om voorkeuzestations te 

selecteren.

FM/FM-stereo-ontvangst
Houd de “EQ / FM ST.”-toets ongeveer 3 seconden ingedrukt om de modus MONO 
of STEREO te selecteren voor de FM-ontvangst. 

Cd’s afspelen
1. Selecteer de cd-modus met de “FUNCTIE / STANDBY”-toets totdat “CD” 

verschijnt op de display.
2. Open de cd-houder door het deksel aan het palletje omhoog te trekken.
3. Plaats een cd en sluit het deksel van de cd-houder.
4. Verwijder een cd door op de STOP-toets te drukken, de cd-houder te openen 

de cd er voorzichtig uit te pakken. Houd de cd-houder altijd gesloten.
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Geprogrammeerde afspeelmodus
Deze functie kan worden gebruikt om tracks in de gewenste volgorde te 
programmeren.
1. Druk op de “STOP”-toets.
2. Druk op de "AMS / MODE"-toets. “P01” (opslagruimte) en het bericht “PROG” 

verschijnen op de display.
3. Gebruik de toetsen “VOORUIT / AFSTEMMEN+” & “TERUG / AFSTEMMEN-” om 

de gewenste track te selecteren en druk vervolgens ter bevestiging op de "AMS / 
MODE"-toets.

4. De weergave verandert nu in geheugenplek P02.
5. Selecteer de volgende track met de toetsen “VOORUIT / AFSTEMMEN+” & 

“TERUG / AFSTEMMEN-” en druk vervolgens ter bevestiging op de "AMS / 
MODE"-toets. Herhaal deze procedure totdat alle gewenste tracks zijn geselect-
eerd.
OPMERKING: Zodra de opslagcapaciteit voor de te programmeren tracks is 
bereikt, zal “FUL” knipperen op de display.

6. Druk op de “START / PAUZE”-toets. Het afspelen wordt gestart. De display zal 
bovendien "PROG” laten zien.

7. Druk eenmaal op de “STOP”-toets om het afspelen te stoppen, maar de 
programmering te behouden.

8. Druk op de “START / PAUZE”-toets om de programmering weer af te spelen.
9. Druk tweemaal op de “STOP”-toets om de programmering te wissen. Het 

bericht “PROG” zal verdwijnen.

AMS / MODUS
In stopmodus voor het programmeren van de gewenste trackvolgorde (zie 
paragraaf “Geprogrammeerde afspeelmodus”).
Tijdens het afspelen van een audio-cd:
Eenmaal indrukken = de huidige track wordt continu herhaald en “REP 1” verschi-
jnt.
Tweemaal indrukken = de gehele cd wordt continu herhaald en “REP ALL” 
verschijnt.
Driemaal indrukken = alle tracks worden in willekeurige volgorde afgespeeld en 
“RAND” verschijnt. 
Viermaal indrukken = alle functies worden geannuleerd. De normale afspeelmo-
dus wordt hervat.

AUX IN
1. Sluit een extern apparaat met een 3,5 mm stereo stekker aan op de AUX 

IN-ingang.
2. Selecteer de AUX IN-modus met de “FUNCTIE / STANDBY”-toets totdat “AUX” 

verschijnt op de display.

Hoofdtelefoonuitgang
Gebruik een hoofdtelefoon met een 3,5 stereo stekker en sluit deze aan op de 
hoofdtelefoonuitgang aan de achterzijde van het systeem om privé naar muziek 
te luisteren. De luidsprekers zullen vervolgens worden gedempt.

NED 6



Opmerking - Alle producten zijn onderworpen aan wijzigingen zonder enige aankondiging. Fouten en 
omissies in de gebruiksaanwijzing voorbehouden. 
 

ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN, AUTEURSRECHT DENVER A/S 

 
Elektrische en elektronische apparatuur en de inbegrepen batterijen bevatten materialen, componenten en 
stoffen die schadelijk kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu, indien de afvalproducten (afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en batterijen) niet correct worden verwerkt. 
 
Elektrische en elektronische apparatuur en batterijen zijn gemarkeerd met het doorgekruiste 
vuilnisbaksymbool, zoals hierboven afgebeeld. Dit symbool betekent dat elektrische en elektronische 
apparatuur en batterijen niet mogen worden afgevoerd met ander huishoudelijk afval, maar afzonderlijk 
moeten worden afgevoerd. 
 
Het is belangrijk dat u als eindgebruiker de gebruikte batterijen inlevert bij de gepast en hiervoor aangewezen 
faciliteit. Op deze manier zorgt u ervoor dat de batterijen worden gerecycled in overeenstemming met de 
wetgeving en geen schade toebrengen aan het milieu. 
 
Alle plaatsen hebben specifieke inzamelpunten, waar elektrische of elektronische apparatuur en batterijen 
kosteloos kunnen worden ingeleverd bij recyclestations of andere inzamellocaties. In bepaalde gevallen kan 
het afval ook aan huis worden opgehaald. Aanvullende informatie kan worden verkregen bij de technische 
afdeling van uw gemeente. 
 
Hierbij verklaar ik, Denver A/S, dat het type radioapparatuur MCA-240 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
denver.eu en klik vervolgens op het zoekpictogram op de bovenste regel van de website. Type het 
modelnummer: MCA-240. Ga nu naar de productpagina en de RED-richtlijn is te vinden onder 
downloads/andere downloads. 
Bedrijfsfrequentiebereik: FM 88-108MHz 
Maximaal uitgangsvermogen: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denemarken 
www.facebook.com/denver.eu 



  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit pour la 
première fois et conservez-les pour référence ultérieure.

1. Ce produit n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de portée des enfants.
2. Gardez le produit hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie 

pour éviter qu’ils les mordent et les avalent.
3. La température de fonctionnement et de rangement du produit est comprise 

entre٪0٪et٪40٫degrés٪Celsius.٪Une٪température٪inférieure٪ou٪supérieure٪peut٪
affecter le fonctionnement.

4. N’ouvrez jamais le produit. Toucher les pièces électriques à l’intérieur peut 
provoquer une décharge électrique. Les réparations ou l’entretien doivent 
toujours٪être٪effectués٪par٪du٪personnel٪qualifié.

5. N’exposez pas l’appareil à la chaleur, l’eau, l’humidité et la lumière directe du 
soleil٫!٪

6. Préservez vos oreilles d’un volume sonore élevé. Un volume sonore élevé peut 
endommager les oreilles et causer une perte d’acuité auditive.

7. L’unité n’est pas étanche. Si de l’eau ou des objets pénètrent dans l’unité, cela 
peut causer un incendie ou une électrocution. Si de l’eau ou un objet pénètre 
dans l’unité, cessez immédiatement l’utilisation.

8. Le câble à branchement direct est utilisé comme appareil de déconnexion, 
l’appareil de déconnexion restera facilement opérable. Par conséquent, 
assurez-vous qu’il y a de l’espace autour de la prise de courant pour faciliter 
l’accès.

9. N’utilisez٪pas٪d’accessoires٪non٪officiels٪avec٪le٪produit,٪car٪cela٪peut٪causer٪un٪
mauvais fonctionnement.
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Présentation des composants

1. CAPTEUR DE LA TELECOMMANDE 

2. Bouton EQ / FM ST.  

3. Bouton VOLUME- / ALARM 1  

4. Bouton RECULER / SYNTONISATION-  

5. Bouton FUNCTION / STANDBY  

6. Bouton LECTURE/PAUSE 

7. ÉCRAN 

8. Bouton AMS / MODE  

9. Bouton VOLUME+ / ALARM 2  

10. Bouton AVANCER / SYNTONISATION+  

11. Bouton RÉGLAGE HORLOGE / PRE  

12. Bouton STOP  
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13. PRISES HAUT-PARLEURS (G/D)  

14. ANTENNE FM 

15. PRISE ENTRÉE AUX 

16. PRISE CASQUE  

17. CORDON D'ALIMENTATION SECTEUR 

18. Bouton SNOOZE / SLEEP 19. OUVRIR/FERMER PORTE CD 
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Mise en route
1. Insérez٪la٪fiche٪d’alimentation٪dans٪une٪prise٪secteur٪correctement٪installée.
- Si٪l'appareil٪n'est٪pas٪utilisé٪pendant٪une٪période٪prolongée,٪la٪fiche٪d’alimen-

tation doit être débranchée de la prise secteur.
- Après environ 10 minutes sans signal, l'appareil passera automatiquement en 

veille.
2. Connectez٪les٪enceintes٪aux٪bornes٪«٫HAUT-PARLEUR٪R٪et٪L٫»٪à٪l’arrière.
3. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫FONCTION/STANDBY٫»pour٪allumer٪l'appareil.
4. Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫FONCTION/STANDBY٫»٪enfoncé٪pendant٪

environ 3 secondes pour passer en mode veille.

Réglage de l’heure et de la date
Le système doit être en mode veille pour pouvoir régler l’heure.
1. Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪enfoncé٪

pendant environ 2 secondes. 
2. Utilisez٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫RECULER/SYNTONI-

SATION-٫»٪pour٪définir٪le٪format٪horaire٪«٫12/24٫h٫».
3. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪confirmer٪le٪format٪

horaire.
4. Utilisez٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫RECULER/SYNTONI-

SATION-٫»٪pour٪régler٪les٪heures.٪Les٪chiffres٪de٪l'heure٪clignotent.
5. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪confirmer٪l’heure.٪
6. Répétez les étapes 4 et 5 pour régler les minutes.

Réglage de l’heure d’alarme
Le système doit être en mode veille pour pouvoir régler l'alarme.
Vous avez l'option de régler 2 heures d'alarme.
1. Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫VOLUME-/ALARM٪1٫»٪enfoncé٪pendant٪

environ 3 secondes. L'heure de l'alarme actuellement réglée clignote.
2. Réglez٪les٪heures٪avec٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫

RECULER/SYNTONISATION-٫».
3. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫VOLUME-/ALARM٪1٫»٪pour٪confirmer.٪Les٪minutes٪

commenceront à clignoter.
4. Réglez٪les٪minutes٪avec٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫

RECULER/SYNTONISATION-٫».

FUNCTIONACTIVÉ/DESACTIVÉ

LECTURE/ PAUSESTOP

AVANCERRECULER

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Télécommande 
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5. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫VOLUME-/ALARM٪1٫»٪pour٪confirmer.٪Puis٪choisissez٪
comment vous voulez être réveillé. 

• SONNERIE
• Radio٫FM
• CD
6. Enfin,٪appuyez٪sur٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫RECUL-

ER/SYNTONISATION-٫»٪pour٪régler٪le٪volume٪de٪l'alarme.٪Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫
VOLUME/ALARM٪1٫»٪pour٪confirmer.

Pour régler la deuxième heure de l'alarme, répétez chacune des étapes ci-dessus.
Pour٪désactiver٪la٪fonction٪alarme,٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫VOLUME-/ALARM٪1٫»٪
ou٪«٫VOLUME+/ALARM٪2٫».
Rappel d’alarme
L'alarme automatique peut être désactivée pendant 9 minutes en appuyant sur le 
bouton٪«٫SNOOZE٪/٪SLEEP٫».
Minuterie de mise en veille
1. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫SNOOZE٪/٪SLEEP٫»٪pour٪accéder٪au٪réglage.
2. Appuyez٪plusieurs٪fois٪sur٪le٪bouton٪«٫SNOOZE٪/٪SLEEP٫»٪pour٪régler٪la٪

MINUTERIE DE MISE EN VEILLE (120, 110, 100,…10, 5, DÉSACTIVÉE).
3. Pour annuler la MINUTERIE DE MISE EN VEILLE, répétez les étapes 1 à 2 et 

réglez٪la٪durée٪temps٪MINUTERIE٪DE٪MISE٪EN٪VEILLE٪sur٪«٫DÉSACTIVÉE٫».

Écoute de la radio FM
1. Sélectionnez٪le٪mode٪radio٪FM٪en٪appuyant٪sur٪le٪bouton٪«٫FONCTION/-

STANDBY٫»,٪٪jusqu'à٪ce٪que٪«٫tun٫»٪apparaisse٪à٪l'écran.
2. Il y a deux options pour rechercher et prérégler des stations de radio.
Balayage٪automatique٫:
Veuillez noter que toutes les stations de radio préréglées seront écrasées.
Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪MODE٫»٪enfoncé٪pendant٪environ 3 
secondes. Le système effectuera un balayage automatique et enregistrera les 
stations٪de٪radio.٪Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪choisir٪
les stations préréglées.

Préréglage٪manuel٪des٪stations٫:
1. Trouvez٪la٪station٪souhaitée٪et٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪MODE٫»٪.«٫P01٫»٪

(Position٪de٪mémorisation)٪et٪le٪message٪«٫MEMORY٫»٪apparaîtront sur l'écran.
2. Utilisez٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪sélectionner٪la٪position٪de٪

mémorisation٪(P01٪-٪P30)٪et٪ensuite٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪MODE٫»٪pour٪
confirmer.

3. Les stations de radio souhaitées seront mémorisées dans la position de 
mémorisation sélectionnée. 

4. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪sélectionner٪les٪
stations préréglées.

Réception FM/FM-Stéréo
Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫EQ/FM٪ST.٫»٪enfoncé٪pendant٪environ 3 
secondes pour sélectionner le mode MONO ou STEREO pour la réception FM. 

Lecture d’un CD
1. Appuyez٪plusieurs٪fois٪sur٪le٪bouton٪«٫FONCTION/STANDBY٫»٪pour٪sélection-

ner٪le٪mode٪CD,٪jusqu'à٪ce٪que٪«٫CD٫»٪apparaisse٪sur٪l'écran.
2. Ouvrez le compartiment à CD en soulevant le couvercle.
3. Insérez un CD puis fermez le couvercle du compartiment à CD.
4. Pour retirer un CD, appuyez sur le bouton STOP, ouvrez le compartiment à CD 

et retirez délicatement le CD. Toujours garder le compartiment à CD fermé.
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Lecture programmée
Elle peut être utilisée pour programmer la séquence désirée des morceaux.
1. Appuyer٪sur٪«٫STOP٫».
2. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪MODE٫»٪.«٫P01٫»٪(Position٪de٪mémorisation)٪et٪le٪

message٪«٫PROG٫»٪apparaîtront٪sur٪l'écran.
3. Utilisez٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫RECULER/SYNTONI-

SATION-٫»٪pour٪sélectionner٪la٪piste٪souhaitée٪puis٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪
MODE٫»٪pour٪confirmer.

4. L’écran٪affichera٪alors٪la٪position٪de٪mémorisation٪P02.
5. Sélectionnez٪la٪piste٪suivante٪à٪l’aide٪des٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISA-

TION+٫»٪et٪«٫RECULER/SYNTONISATION-٫»,٪puis٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪
MODE٫»٪pour٪confirmer.٪Répéter٪la٪procédure٪jusqu'à٪avoir٪sélectionné tous les 
morceaux désirés.
REMARQUE٫:٪Une٪fois٪la٪capacité٪totale٪de٪mémorisation٪des٪pistes à program-
mer٪atteinte,٪l’indication٪«٫FUL٫»٪s’affichera٪et٪clignotera٪sur l’écran.

6. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫LECTURE/PAUSE٫».٪La٪lecture٪commence.٪L'écran٪
affichera٪également٪«٫PROG٫».

7. Appuyez une fois sur le bouton pour arrêter la lecture tout en conservant le 
programmation.

8. Pour٪poursuivre٪la٪lecture٪programmée,٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫
LEXTURE/PAUSE٫».

9. Pour٪annuler٪la٪programmation,٪appuyez٪deux٪fois٪sur٪«٫STOP٫».٪Le٪message٪«٫
PROG٫»٪disparaîtra.

AMS/MODE
En mode stop, pour programmer n'importe quel ordre de pistes (voir٪la٪section٪«٫
Lecture٪programmée٫»).
Pendant la lecture d'un CD :
Appuyez une fois = la piste en cours est répétée de façon continue٪et٪«٫REP٪1٫»٪
apparaît٪à٪l’écran.
Appuyez deux fois = la totalité du CD est lue de façon continue٪et٪«٫REP٪ALL٫»٪
apparaît٪à٪l’écran.
Appuyez trois fois = toutes les pistes seront lues dans un ordre٪aléatoire٪et٪«٫RAND٫
»٪apparaît٪à٪l’écran.٪
Appuyez quatre fois = toutes les fonctions sont annulées. Le mode de lecture 
normal reprend.

ENTRÉE AUXILIAIRE
1. Connectez l'appareil externe à l’aide d’une prise jack stéréo de 3,5 mm à la 

prise ENTRÉE AUX.
2. Sélectionnez٪le٪mode٪ENTRÉE٪AUX٪en٪appuyant٪plusieurs٪fois٪sur٪le٪bouton٪«٫

FONCTION/STANDBY٫»,٪jusqu'à٪ce٪que٪«٫AUX٫»٪apparaisse٪sur٪l'écran.

Sortie casque
Pour écouter en privé, utiliser le jack stéréo 3,5 mm et connecter les écouteurs à 
l'arrière du système. Les haut-parleurs seront coupés.
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Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être modifiés sans préavis. Ce document est établi sous toute 
réserve d’erreur et d’omission. 
 

TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Les équipements électriques et électroniques et les piles ou batteries qu’ils renferment contiennent des 
matériaux, composants et substances qui peuvent nuire à votre santé et à l'environnement si ces déchets 
(appareils électriques et électroniques ainsi que piles et batteries) ne sont pas traités de façon appropriée. 
 
Les équipements électriques et électroniques, ainsi que les piles et batteries, sont marqués du symbole d'une 
poubelle barrée, comme illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques et 
les piles et batteries doivent être triés et jetés séparément des ordures ménagères. 
 
En tant qu’utilisateur final, il est important que vous jetiez les piles et batteries usagées dans des centres de 
collecte appropriés. En mettant au rebut les piles et batteries afin qu’elles soient recyclées conformément à la 
réglementation, vous contribuez à préserver l’environnement. 
 
Toutes les municipalités disposent de points de collecte dans lesquels les appareils électriques et 
électroniques ainsi que les piles et batteries peuvent être déposés sans frais en vue de leur recyclage, ou 
offrent des services de ramassage des déchets. Vous pouvez obtenir des informations supplémentaires auprès 
des services de votre municipalité. 
 
Par la présente, MCA-240 est conforme à la directive 2014/53/EU. Denver A/S déclare que l'équipement 
radioélectrique du type Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet 
suivante : denver.eu, et cliquez sur l’icône de recherche située en haut de la page. Numéro de modèle : MCA-
240. Entrez dans la page produit, la directive RED se trouve dans Téléchargements/Autres téléchargements. 
Plage de fréquence de fonctionnement : FM 88-108MHz 
Puissance de sortie maximale : 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danemark 
www.facebook.com/denver.eu 



  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor der ersten Verwendung des Produkts 
aufmerksam durch und bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen 
auf.

1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

2. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Haustieren auf, um ein Verschlucken von Kleinteilen zu vermeiden.

3. Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt zwischen 0 und +40 °C. 
Eine Unter- oder Überschreitung dieser Temperatur kann die Funktion 
beeinträchtigen.

4. Öffnen Sie das Produkt nicht. Das Berühren der Elektronik kann zu einem 
Stromschlag führen. Reparatur- und Wartungsarbeiten dürfen nur von 
qualifiziertem٪Personal٪durchgeführt٪werden.

5. Vor Hitze, Wasser, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung schützen! 
6. Bitte schützen Sie Ihr Gehör vor hoher Lautstärke. Hohe Lautstärke kann Ihr 

Gehör schädigen und zu Gehörverlust führen.
7. Das Gerät ist nicht wasserdicht. Wenn Wasser oder Fremdkörper in das Gerät 

eindringen, kann es zu Feuer oder Stromschlag kommen. Wenn Wasser oder 
Fremdkörper in das Gerät eindringen, beenden Sie sofort den Gebrauch.

8. Das Kabel zum direkten Anschluss wird als Trennvorrichtung verwendet; die 
Trennvorrichtung muss jederzeit leicht zugänglich sein. Achten Sie darauf, 
dass die Trennvorrichtung stets leicht zugänglich ist.

9. Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile zusammen mit dem Produkt; 
Nichtbeachtung kann die Funktionalität des Produkts beeinträchtigen.
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Überblick über die Komponenten 

1. SENSOR FERNBEDIENUNG 

2. Taste EQ / FM ST.  

3. Taste LEISER / ALARM 1 

4. Taste RÜCKLAUF / ABSTIMMEN ABWÄRTS 

5. Taste FUNKTION / STANDBY 

6. Taste WIEDERGABE / PAUSE 

7. ANZEIGE 

8. Taste AMS / MODE 

9. Taste LAUTER / ALARM 2 

10. Taste VORLAUF / ABSTIMMEN AUFWÄRTS 

11. Taste ZEITEINSTELLUNG / PRE 

12. Taste STOPP 
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13

14

15 16

17

1918

13. LAUTSPRECHERANSCHLÜSSE (L/R)  

14. UKW-ANTENNE 

15. AUX-EINGANG 

16. KOPFHÖRERBUCHSE  

17. NETZKABEL 

18. Taste SNOOZE / SLEEP 19. CD-LAUFWERK ÖFFNEN / SCHLIESSEN 
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Erste Schritte
1. Stecken Sie den Netzstecker in eine richtig installierte Steckdose.
- Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, muss der Netzstecker aus der Steckdose 

gezogen werden.
- Nach etwa 10 Minuten ohne Signal wechselt das Gerät automatisch in den Standby-Mo-

dus.
2. Verbinden Sie die Lautsprecher mit den Anschlüssen „LAUTSPERECHER R und L“ an der 

Rückseite.
3. Drücken Sie zum Einschalten des Gerätes die Taste „FUNKTION / STANDBY“.
4. Drücken Sie die Taste „FUNKTION / STANDBY“ etwa 3 Sekunden lang, um in den 

Standby-Modus zu wechseln.

Uhrzeit und Datum einstellen
Die Uhrzeit kann nur im Standby-Modus eingestellt werden.
1. Halten Sie die Taste „ZEITEINSTELLUNG / PRE“ etwa 2 Sekunden gedrückt. 
2. Wählen Sie mit der Taste „VORLAUF / ABSTIMMEN AUFWÄRTS“ und „RÜCKLAUF / 

ABSTIMMEN ABWÄRTS“ das Zeitformat „12 / 24 h“.
3. Drücken Sie zum Bestätigen des Zeitformats die Taste „ZEITEINSTELLUNG / PRE“.
4. Drücken Sie die Tasten „VORLAUF / ABSTIMMEN AUFWÄRTS“ und „RÜCKLAUF / 

ABSTIMMEN ABWÄRTS“, um den Stundenwert einzustellen. Die Stundenanzeige blinkt.
5. Drücken Sie zum Bestätigen des Stundenwertes die Taste „ZEITEINSTELLUNG / PRE“. 
6. Wiederholen Sie die Schritte 4 und 5 zur Einstellung des Minutenwertes.

Stellen Sie die Alarmzeit wie folgt ein:
Der Weckruf kann nur im Standby-Modus eingestellt werden.
Sie haben die Möglichkeit, zwei Weckrufe einzustellen.
1. Drücken Sie die Taste „LEISER / ALARM 1“ circa 3 Sekunden lang. Die Stunden der 

aktuellen Weckrufzeit beginnen zu blinken.
2. Passen Sie den Stundenwert mit den Tasten „VORLAUF / ABSTIMMEN AUFWÄRTS“ und 

„RÜCKLAUF / ABSTIMMEN ABWÄRTS“ an.
3. Drücken Sie zum Bestätigen die Taste „LEISER / ALARM 1“. Die Minuten beginnen zu 

blinken.
4. Passen Sie den Minutenwert mit den Tasten „VORLAUF / ABSTIMMEN AUFWÄRTS“ und 

„RÜCKLAUF / ABSTIMMEN ABWÄRTS“ an.
5. Drücken Sie zum Bestätigen die Taste „LEISER / ALARM 1“. Wählen Sie dann den 

Weckrufmodus. 
• KLINGEL
• UKW-Radio
• CD

FUNKTIONEIN / AUS

WIEDERGABE / PAUSESTOPP

VORWÄRTSRÜCKWÄRTS

LAUTER / ALARM 2LEISER / ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Fernbedienung 
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6. Drücken Sie zum Abschluss die Tasten „VORLAUF / AUFSTIMMEN AUFWÄRTS“ und 
„RÜCKLAUF / ABSTIMMEN ABWÄRTS“, um die Lautstärke des Weckrufs einzustellen. Drücken 
Sie zum Bestätigen die Taste „LEISER / ALARM 1”.

Sie können eine zweite Weckrufzeit einstellen, indem Sie die obigen Schritte wiederholen.
Zum Deaktivieren der Weckruffunktion drücken Sie die Taste „LEISER / ALARM 1“ oder 
„LAUTER / ALARM 2“.
Schlummerfunktion
Der automatische Alarm wird 9 Minuten lang ausgeschaltet, wenn Sie die Taste „SNOOZE / 
SLEEP“ drücken.
Schlaf
1. Drücken Sie zum Aufrufen die Taste „SNOOZE / SLEEP“.
2. Drücken Sie die Taste „SNOOZE / SLEEP“, um den Schlaf-Timer einzustellen (120, 110, 

100,…10, 5, AUS).
3. Um den Schlaf-Timer zu deaktivieren, wiederholen Sie die Schritte 1 und 2 und wählen Sie 

die Option „AUS“.

UKW-Radiosender anhören
1. Wählen Sie den UKW-Radio-Modus, indem Sie die Taste „FUNKTION / STAND-

BY“ drücken, bis „TUN“ am Display angezeigt wird.
2. Es gibt zwei Möglichkeiten, Radiosender zu suchen und zu speichern.
Automatische Suche:
Beachten Sie, dass bereits voreingestellte Sender überschrieben werden.
Halten Sie die Taste „AMS / MODE“ etwa 3 Sekunden gedrückt. Das System sucht 
und speichert Radiosender automatisch. Drücken Sie zur Auswahl der vorein-
gestellten Sender die Taste „ZEITEINSTELLUNG / PRE“.

Sender manuell voreinstellen:
1. Suchen Sie nach Ihrem gewünschten Sender und drücken Sie die Taste „AMS / 

MODE“. „P01“ (Speicherplatz) und die Meldung „MEMORY“ erscheinen am Display.
2. Wählen Sie mit der Taste „ZEITEINSTELLUNG / PRE“ den Speicherplatz (P01 bis 

P30) und drücken Sie dann zum Bestätigen „AMS / MODE“.
3. Die gewünschten Radiosender werden umgehend am ausgewählten 

Speicherplatz abgelegt. 
4. Drücken Sie zur Auswahl der voreingestellten Sender die Taste „ZEITEINSTEL-

LUNG / PRE“.

UKW- / UKW-Stereo-Empfang
Halten Sie die Taste „EQ / FM ST.“ etwa 3 Sekunden gedrückt, um den MONO- oder 
STEREO-Modus beim UKW-Empfang zu wählen. 

CDs wiedergeben
1. Wählen Sie den CD-Modus, indem Sie die Taste „FUNKTION / STANDBY“ 

drücken, bis „CD“ am Display angezeigt wird.
2. Öffnen Sie das CD-Laufwerk, indem Sie den Deckel an der Mulde nach oben 

klappen.
3. Legen Sie eine CD ein und schließen Sie das CD-Fach.
4. Sie können die CD herausnehmen, indem Sie die STOPP-Taste drücken, das 

CD-Fach öffnen und die CD vorsichtig herausheben. Halten Sie das CD-Laufwerk 
immer geschlossen.
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Programmierte Wiedergabe
Mit dieser Funktion können Sie Titel in beliebiger Reihenfolge speichern.
1. Drücken Sie die Taste „STOPP“.
2. Drücken Sie die Taste „AMS / MODE“. „P01“ (Speicherplatz) und die Benach-

richtigung „PROG“ erscheinen am Display.
3. Wählen Sie mit den Tasten „VORLAUF / ABSTIMMEN AUFWÄRTS“ und 

„RÜCKLAUF / ABSTIMMEN ABWÄRTS“ den gewünschten Titel und drücken Sie 
dann zum Bestätigen die Taste „AMS / MODE“.

4. Das Display wechselt zum Speicherplatz P02.
5. Wählen Sie mit den Tasten „VORLAUF / ABSTIMMEN AUFWÄRTS“ und 

„RÜCKLAUF / ABSTIMMEN ABWÄRTS“ den nächsten Titel und drücken Sie zum 
Bestätigen die Taste „AMS / MODE“. Wiederholen Sie diese Vorgehensweise, bis 
Sie alle gewünschten Titel programmiert haben.
HINWEIS: Sobald die maximal zulässig Anzahl an Titeln für die programmierte 
Wiedergabe erreicht ist, erscheint die Anzeige „VOL“.

6. Drücken Sie die Taste „WIEDERGABE / PAUSE“. Die Wiedergabe wird gestart-
et. Zudem erscheint „PROG“ am Display.

7. Drücken Sie die Taste einmal, um die Wiedergabe zu beenden; die gespe-
icherte Sequenz wird beibehalten.

8. Drücken Sie zur erneuten Wiedergabe die Taste „WIEDERGABE / PAUSE“.
9. Um die programmierte Sequenz zu löschen, drücken Sie die Taste „STOPP“ 

zweimal. Die Meldung „PROG“ verschwindet.

AMS / MODUS
Sie können im Stopp-Modus Titel in beliebiger Reihenfolge programmieren (siehe 
Abschnitt „Programmierte Wiedergabe“).

Während der Wiedergabe einer Audio-CD:
Einmal drücken = der aktuelle Titel wird wiederholt wiedergegeben und „REP 1“ 
erscheint am Display.
Zweimal drücken = die gesamte CD wird wiederholt wiedergegeben und „REP 
ALL“ erscheint am Display.
Dreimal drücken = alle Titel werden in zufälliger Reihenfolge wiedergegeben und 
„RAND“ erscheint am Display. 
Viermal drücken = alle Funktionen werden abgebrochen. Der normale Wieder-
gabemodus wird fortgesetzt.

AUX-EINGANG
1. Verbinden Sie externe Geräte unter Verwendung eines 3,5-mm-Ste-

reo-Klinkensteckers mit dem AUX-EINGANG.
2. Wählen Sie den Modus AUX-Eingang mit der Taste „Funktion / STANDBY“, bis 

„AUX“ am Display gezeigt wird.

Kopfhörerbuchse
Um ungestört Musik zu hören, schließen Sie Kopfhörer mit 3,5 mm 
Stereo-Klinkenstecker an die Kopfhörerbuchse an der Rückseite des Geräts an. Die 
Lautsprecher werden stummgeschaltet.
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Bitte beachten – Änderungen vorbehalten. Irrtümer und Auslassungen in der Bedienungsanleitung 
vorbehalten. 
 

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER A/S 

 
Elektrische und elektronische Geräte einschließlich Batterien enthalten Materialien, Komponenten und 
Substanzen, welche für Sie und Ihre Umwelt schädlich sein können, wenn die Abfallmaterialien (entsorgte 
elektrische und elektronische Altgeräte und Batterien) nicht korrekt gehandhabt werden. 
 
Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien sind mit der vorstehend abgebildeten 
durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass elektrische und elektronische 
Altgeräte sowie Batterien nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern getrennt zu entsorgen 
sind. 
 
Als Endverbraucher ist es wichtig, dass Sie Ihre verbrauchten Batterien bei den entsprechenden 
Sammelstellen abgeben. Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der 
Gesetzgebung recycelt werden und keine Umweltschäden verursachen. 
 
Alle Städte und Gemeinden haben Sammelstellen eingerichtet, an denen elektrische und elektronische 
Altgeräte sowie Batterien kostenfrei zum Recycling abgegeben werden können oder die sie von den 
Haushalten einsammeln. Weitere Informationen erhalten Sie bei der Umweltbehörde Ihrer Stadt/Gemeinde. 
 
Hiermit erklärt Denver A/S, dass der Funkanlagentyp MCA-240 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den 
vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: denver.eu 
und klicken Sie dann auf das SYMBOL Suche in der obersten Leiste der Webseite. Geben Sie die 
Modellnummer ein: MCA-240. Sie gelangen nun zur Produktseite, auf der Sie die Funkgeräterichtlinie 
(Richtlinie 2014/53/EU) unter downloads/other downloads finden können. 
Betriebsfrequenzbereich: FM 88-108MHz 
Max. Ausgangsleistung: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dänemark 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Información sobre seguridad

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de usar el producto por 
primera vez y guarde las instrucciones como referencia futura.

1. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
2. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas para evitar 

que lo mastiquen o se lo traguen.
3. La temperatura de almacenamiento y de funcionamiento del producto es de 0 

grados Celsius a 40 grados Celsius. Una temperatura superior o inferior a esta 
puede afectar al funcionamiento.

4. Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas del interior puede 
provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones o el mantenimiento debe 
realizarlo٪únicamente٪personal٪cualificado.

5. ¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz solar directa! 
6. Protéjase los oídos frente a un volumen alto. Un volumen elevado puede dañar 

los oídos y se arriesga a una pérdida auditiva.
7. La unidad no es impermeable. Si entra en la unidad agua o un objeto extraño, 

se puede provocar que haya un incendio o una descarga eléctrica. Si entra en 
la unidad agua o un objeto extraño, detenga su uso inmediatamente.

8. El cable directo de conexión se usa como dispositivo de desconexión; el 
dispositivo de desconexión debe permanecer completamente operativo. 
Asegúrese de que hay espacio alrededor de la toma de alimentación para 
disponer de un acceso fácil.

9. No use accesorios no originales con el producto ya que esto puede provocar 
una funcionalidad anormal del producto.
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Vista general de los componentes 

1. SENSOR DEL MANDO A DISTANCIA 

2. Botón EQ / FM ST.  

3. Botón VOLUMEN -/ALARM 1 

4. Botón ATRÁS/SINTONIZACIÓN - 

5. Botón FUNCIÓN/STANDBY 

6. Botón REPRODUCIR/PAUSAR 

7. PANTALLA 

8. Botón AMS / MODE 

9. Botón VOLUMEN +/ALARM 2 

10. Botón AVANZAR/SINTONIZACIÓN + 

11. Botón de AJUSTAR RELOJ/PRE 

12. Botón DETENER 
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13. CONECTORES DE ALTAVOCES (I/D)  

14. ANTENA FM 

15. TOMA DE ENTRADA AUXILIAR 

16. TOMA DE AURICULARES  

17. CABLE DE ALIMENTACIÓN CA 

18. Botón SNOOZE/SLEEP 19. ABRIR/CERRAR TAPA DEL CD 
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Empezando
1. Inserte el enchufe de red en una toma de corriente correctamente instalada.
- Si el aparato no se utiliza durante un periodo de tiempo prolongado, 

desconecte el enchufe de la toma de corriente.
- Transcurridos unos 10 minutos sin señal, el aparato pasará automáticamente al 

modo de espera.
2. Conecte los altavoces a los terminales "ALTAVOCES R e L" de la parte posterior.
3. Pulse el botón “FUNCIÓN/STANDBY” para encender el dispositivo.
4. Mantenga pulsado el botón “FUNCIÓN/STANDBY” durante aprox. 3 segundos 

para cambiar al modo de espera.

Configurar٪el٪reloj٪y٪la٪fecha
El٪sistema٪debe٪estar٪en٪modo٪en٪espera٪para٪configurar٪el٪reloj.
1. Mantenga pulsado el botón “AJUSTAR RELOJ/PRE” durante aprox. 2 segundos. 
2. Utilice los botones “AVANZAR/SINTONIZAR +” y “ATRÁS/SINTONIZACIÓN -” 

para ajustar el formato de hora en “12/24 h”.
3. Pulse٪el٪botón٪“AJUSTAR٪RELOJ/PRE”٪para٪confirmar٪el٪formato٪de٪hora.
4. Utilice los botones “AVANZAR/SINTONIZAR +” y “ATRÁS/SINTONIZAR -” para 

ajustar las horas. Los dígitos de la hora empiezan a parpadear.
5. Pulse٪el٪botón٪“AJUSTAR٪RELOJ/PRE”٪para٪confirmar٪la٪hora.٪
6. Repita los pasos 4 y 5 para ajustar los minutos.

Configurar٪la٪hora٪de٪la٪alarma:
El٪sistema٪debe٪estar٪en٪modo٪en٪espera٪para٪configurar٪la٪alarma.
Tiene٪la٪opción٪de٪configurar٪dos٪horas٪de٪alarma.
1. Mantenga pulsado el botón “VOLUMEN -/ALARM 1” durante 3 segundos. Las 

horas de la alarma fajada actualmente empezarán a parpadear.
2. Ajuste las horas con los botones "AVANZAR/SINTONIZAR +" y "ATRÁS/SIN-

TONIZAR -".
3. Pulse٪el٪botón٪"VOLUMEN٪-/ALARM٪1"٪para٪confirmar.٪Los٪minutos٪empezarán٪

a parpadear.
4. Ajuste los minutos con los botones "AVANZAR/SINTONIZAR +" y "ATRÁS/ 

SINTONIZAR -" .
5. Pulse٪el٪botón٪"VOLUMEN٪-/ALARM٪1"٪para٪confirmar.٪Posteriormente,٪elija٪

cómo desearía despertarse. 
• TIMBRE
• Radio FM
• CD

FUNCIÓNACTIVAR/DESACTIVAR

REPRODUCIR/PAUSARDETENER

AVANZARTRASERA

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Mando a distancia 
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6. Por último, pulse los botones "AVANZAR/SINTONIZAR +" y "ATRÁS/SINTONIZAR 
-" para ajustar el volumen de la alarma. Pulse "VOLUMEN -/ALARM٪1"٪para٪confir-
mar.

Para ajustar la segunda hora de alarma, repita cada uno de los pasos anteriores.
Para desactivar la función de alarma, pulse el botón "VOLUMEN -/ALARM 1" o 
"VOLUMEN +/ALARM 2".
Retardo
La alarma automática puede desconectarse durante 9 minutos con el botón 
"SNOOZE/SLEEP".
Reposo
1. Pulse el botón "SNOOZE/SLEEP" para entrar.
2. Pulse los botones "SNOOZE/SLEEP" para ajustar el tiempo de reposo (120, 110, 

100,...10, 5, Desactivado).
3. Para cancelar la función de reposo, repita los pasos 1 a 2 y ajuste el tiempo de 

reposo en "Desactivado".

Escuchar la radio FM
1. Seleccione el modo de radio FM con el botón "FUNCIÓN/STANDBY" , hasta que 

aparezca "tun" en la pantalla.
2. Existen dos opciones para buscar y presintonizar emisoras de radio.
Búsqueda automática:
Tenga en cuenta que las emisoras de radio presintonizadas se sobrescribirán.
Mantenga pulsado el botón "AMS/MODE" durante unos 3 segundos. El sistema 
buscará y almacenará automáticamente las emisoras de radio. Pulse el botón 
"AJUSTAR RELOJ/PRE" para elegir las emisoras presintonizadas.

Estaciones presintonizadas manualmente:
1. Busque la emisora que desee y pulse el botón "AMS/MODE". "P01" (Espacio de 

almacenamiento) y el mensaje "MEMORY" aparecerán en la pantalla.
2. Utilice el botón "AJUSTAR RELOJ/PRE" para seleccionar la ranura de memoria 

(P01-P30) y, a continuación, pulse el botón "AMS/MODE" para confirmar.
3. Las emisoras de radio deseadas se almacenarán en la ranura de memoria 

seleccionada. 
4. Pulse el botón "AJUSTAR RELOJ/PRE" para seleccionar las emisoras presinton-

izadas.

Recepción FM/FM estéreo
Mantenga pulsado el botón "EQ/FM ST." durante aprox. 3 segundos para seleccio-
nar el modo MONO o ESTÉREO para la recepción FM. 

Reproducción de CD
1. Seleccione el modo CD con el botón "FUNCIÓN/STANDBY", hasta que aparezca 

"CD" en la pantalla.
2. Abra el compartimento del CD tirando de la tapa hacia arriba con la pestaña.
3. Introduzca un CD y cierre la tapa del compartimento para CD.
4. Para extraer un CD, pulse el botón STOP, abra el compartimento para CD y 

levante el CD con cuidado. Siempre mantenga la pletina del CD cerrada.

Reproducción programada
Esto puede usarse para programar cualquier secuencia de pistas que desee.
1. Pulse el botón “PARADA”.
2. Pulse٪el٪botón٪"AMS/MODE".٪"P01"٪(espacio٪de٪almacenamiento)٪y٪la٪notifi-

cación "PROG" aparecerán en la pantalla.
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3. Utilice los botones "AVANZAR/SINTONIZAR +" y "ATRÁS/SINTONIZAR -" para 
seleccionar la pista deseada y, a continuación, pulse el botón "AMS / MODE" para 
confirmar.

4. La pantalla cambia a la ranura de memoria P02.
5. Seleccione la pista siguiente con los botones "AVANZAR/SINTONIZAR +" y 

"ATRÁS/SINTONIZAR٪-"٪y٪pulse٪el٪botón٪"AMS٪/٪MODE"٪para٪confirmar. Repita el 
procedimiento hasta que se seleccionan todas las pistas que desee.
NOTA: Una vez alcanzada la capacidad de almacenamiento de las pistas a 
programar, "FUL" parpadea en la pantalla.

6. Pulse el botón "REPRODUCIR/PAUSAR". Se inicia la reproducción. Además, la 
pantalla mostrará "PROG".

7. Pulse el botón una vez para detener la reproducción conservando el 
programa.

8. Para volver a reproducir el programa, pulse el botón "REPRODUCIR/PAUSAR".
9. Para eliminar el programa, pulse el botón “PARADA” dos veces. El mensaje 

"PROG" desaparecerá.

AMS/MODO
En modo de parada para programar cualquier orden de pistas (consulte la sección 
"Reproducción programada").
Durante la reproducción de un CD de audio:
Pulse una vez = la pista actual se repite de forma continua y aparece "REP 1".
Pulse dos veces = todo el CD se reproduce de forma continua y aparece "REP ALL".
Pulse tres veces = todas las pistas se reproducirán en orden aleatorio y aparecerá 
"RAND". 
Pulsar cuatro veces = se cancelan todas las funciones. Se reanuda el modo de 
reproducción normal.

ENTRADA AUX
1. Conecte el dispositivo externo con clavija estéreo de 3,5 mm a la toma de 

entrada auxiliar.
2. Seleccione el modo de entrada auxiliar con el botón "FUNCIÓN/STANDBY", 

hasta que aparezca "AUX" en la pantalla.

Toma de auriculares
Para escuchar música de forma privada, use los auriculares con una toma estéreo 
de 3.5 y conéctelos a la toma de auriculares situada en la parte posterior del 
sistema. Entonces se silenciarán los altavoces.
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Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. Además, nos reservamos 
el derecho de corregir errores y omisiones en el manual. 
 

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, contienen materiales, componentes y 
sustancias que pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio ambiente si el material de desecho 
(equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula correctamente. 
 
El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con un símbolo de un cubo de basura tachado, 
véase arriba. Este símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías no deben ser 
eliminados con el resto de residuos domésticos, sino que deben eliminarse por separado. 
 
Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o baterías usadas al centro adecuado de recogida. 
De esta manera se asegurará de que las pilas y baterías se reciclan según la legislación y no dañarán el medio 
ambiente. 
 
Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los que puede depositar los equipos eléctricos y 
electrónicos y sus pilas o baterías gratuitamente, o solicitar que los recojan en su hogar. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad. 
 
Por la presente, Denver A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico tipo MCA-240 es conforme con la 
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: denver.eu y posteriormente busque el ICONO situado en la línea superior de la 
página. Escriba el número de modelo: MCA-240. Ahora entre en la página del producto y la directiva RED se 
encuentra bajo descargas/otras descargas. 
Rango de funcionamiento del alcance de frecuencia: 88-108MHz 
Potencia de salida máxima:2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca 
www.facebook.com/denver.eu 



  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto per la 
prima volta. Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

1. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
2. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per 

evitare che venga masticato o ingerito.
3. La temperatura di esercizio e stoccaggio del prodotto va da 0 gradi Celsius a 

40 gradi Celsius. Temperature inferiori o superiori potrebbero compromet-
terne il funzionamento.

4. Non aprire mai il prodotto. Il contatto con i componenti elettronici interni può 
provocare una scossa elettrica. Le riparazioni o la manutenzione devono essere 
eseguite٪solo٪da٪personale٪qualificato.

5. Non esporre a fonti di calore, acqua, umidità o luce solare diretta! 
6. Proteggere l’udito dal volume troppo alto. Un livello di volume eccessivo può 

danneggiare le orecchie e comportare il rischio di perdere l’udito.
7. L’unità non è resistente all’acqua. In caso di penetrazione di copri estranei o di 

acqua all’interno dell’unità, sussiste il pericolo di incendio o di scossa elettrica. 
In caso di penetrazione di corpi estranei o di acqua all’interno dell’unità, 
interrompere immediatamente l’utilizzo.

8. Se il cavo ad innesto diretto viene usato come dispositivo di scollegamento, 
quest'ultimo٪deve٪rimanere٪facilmente٪azionabile.٪Quindi٪verificare٪che٪
intorno٪alla٪presa٪di٪corrente٪vi٪sia٪uno٪spazio٪sufficiente٪per٪consentire٪un٪
accesso agevole.

9. Evitare l’uso di accessori non originali insieme al prodotto in quanto essi 
potrebbero compromettere il suo corretto funzionamento.
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Panoramica dei componenti 

1. SENSORE TELECOMANDO 

2. Pulsante EQ / FM ST.  

3. Pulsante VOLUME- / ALARM 1  

4. Pulsante INDIETRO / SINTONIA-  

5. Pulsante FUNZIONE / STANDBY  

6. Pulsante RIPRODUZIONE/PAUSA 

7. DISPLAY 

8. Pulsante AMS / MODE  

9. Pulsante VOLUME+ / ALARM 2  

10. Pulsante AVANTI / SINTONIA+  

11. Pulsante IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE  

12. Pulsante STOP 
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13. JACK ALTOPARLANTI (SX/DX)  

14. ANTENNA FM 

15. JACK AUX-IN 

16. CONNETTORE JACK PER CUFFIE  

17. CAVO DI ALIMENTAZIONE CA 

18. Pulsante SNOOZE / SLEEP 19. APERTURA/CHIUSURA DELLO SPORTELLO CD 
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Per iniziare
1. Inserire la spina di alimentazione in una presa di corrente correttamente installata.
- Se l'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo, la spina deve essere staccata 

dalla presa.
- Dopo circa 10 minuti senza segnale, il dispositivo passerà automaticamente in standby.
2. Collegare gli altoparlanti ai terminali ALTOPARLANTI SX E DX (SPEAKERS R e L) sul retro.
3. Premere il pulsante “FUNZIONE / STANDBY” per accendere il dispositivo.
4. Premere il pulsante “FUNZIONE / STANDBY” per circa 3 secondi per passare alla modalità 

standby.

Impostazione dell’orologio e della data
Per impostare l'orologio, il sistema deve essere in modalità standby.
1. Premere e tenere premuto il pulsante “IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per circa 2 

secondi. 
2. Utilizzare i pulsanti "AVANTI / SINTONIA+" e "INDIETRO/SINTONIA-" per impostare il 
formato dell’orologio su "12/24 ore".
3. Premere il pulsante “IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per confermare il formato 

dell'orologio.
4. Utilizzare i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” o “INDIETRO/SINTONIA-” per impostare le ore. 
Le cifre dell'ora iniziano a lampeggiare.
5. Premere il pulsante “IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per confermare le ore. 
6. Ripetere i passaggi 4 e 5 per impostare i minuti.

Impostazione ora sveglia
Per impostare la sveglia, il sistema deve essere in modalità standby.
È possibile impostare due orari di sveglia.
1. Premere il pulsante “VOLUME- / ALARM 1” per circa 3 secondi. L'ora della sveglia attual-

mente impostata inizia a lampeggiare.
2. Regolare l'ora con i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” & “INDIETRO / SINTONIA-”.
3. Premere il tasto “VOLUME- / ALARM 1” per confermare. I minuti iniziano a lampeggiare.
4. Regolare i minuti con i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” & “INDIETRO / SINTONIA-”.
5. Premere il tasto “VOLUME- / ALARM 1” per confermare. Quindi, scegliere il tipo di sveglia. 
• Avvisatore acustico
• Radio FM
• CD

FUNZIONEON/ OFF

RIPRODUZIONE/PAUSASTOP

AvantiINDIETRO

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Telecomando 
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6. Infine,٪usare٪i٪pulsanti٪“AVANTI٪/٪SINTONIA+”٪&٪“INDIETRO٪/٪SINTONIA-”.٪per٪impostare٪il٪
volume della sveglia. Premere “VOLUME- / ALARM 1” per confermare.

Per impostare il secondo orario di sveglia, ripetere ciascuno dei passaggi precedenti.
Per disattivare la funzione di sveglia, premere i pulsanti “VOLUME- / ALARM 1” o “VOLUME+ / 
ALARM 2”.
Ripetizione
La sveglia automatica può essere disattivata per 9 minuti con il pulsante “SNOOZE / SLEEP”.
Sleep
1. Premere il pulsante “SNOOZE / SLEEP” per accedere alla funzione.
2. Premere i pulsanti “SNOOZE / SLEEP” per impostare il tempo di (120, 110, 100,…10, 5, OFF).
3. Per annullare la funzione SLEEP, ripetere i passaggi 1 - 2 precedenti e impostare il tempo 

SLEEP su "OFF".

Ascolto della radio FM
1. Selezionare٪la٪modalità٪radio٪FM٪premendo٪il٪pulsante٪“FUNZIONE٪/٪STANDBY”٪fino٪a٪

quanto non viene visualizzato sul display “tun”.
2. Sono disponibili due opzioni per la ricerca e la memorizzazione di stazioni radio.

Scansione automatica:
Notare che tutte le stazioni radio preimpostate saranno sovrascritte.
Premere e tenere premuto il pulsante "AMS / MODE" per circa 3 secondi. Il sistema 
scansionerà e memorizzerà automaticamente le stazioni radio. Premere il pulsante 
“IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per scegliere le stazioni preimpostate.

Impostazione delle stazioni manuale:
1. Trovare la stazione desiderata e premere il pulsante “AMS / MODE”. Sul display appariran-

no “P01” (Spazio di memoria) e la scritta “MEMORY”.
2. Utilizzare il pulsante “IMPOSTAZIONE OROLOGIO / PRE” per selezionare lo slot di 

memoria (P01 - P30) quindi premere il pulsante "AMS / MODE" per confermare.
3. Le stazioni radio desiderate verranno memorizzate nello slot di memoria selezionato. 
4. Premere il pulsante “CLOCK SET / PRE” per scegliere le stazioni preimpostate.

Ricezione FM / FM Stereo
Premere e tenere premuto il pulsante “EQ / FM ST.” per circa 3 secondi per scegliere la 
modalità di ricezione FM MONO o STEREO. 

Riproduzione CD
1. Selezionare٪la٪modalità٪CD٪premendo٪il٪pulsante٪“FUNZIONE٪/٪STANDBY”٪fino٪a٪quando٪

viene visualizzato sul display l'indicazione “CD”.
2. Aprire il vano CD tirando il coperchio verso l'alto tramite la linguetta.
3. Inserire un CD e chiudere il coperchio del vano CD.
4. Per rimuovere un CD, premere il pulsante STOP, aprire il vano CD e sollevare il CD con 

cura. Tenere sempre il coperchio del vano CD chiuso.

Riproduzione programmata
Può essere utilizzato per programmare qualsiasi sequenza di tracce desiderata.
1. Premere il pulsante “STOP”.
2. Premere il pulsante "AMS / MODE". Sul display appariranno “P01” (Spazio di memoria) e la 

notifica٪“PROG”.
3. Usare i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” & “INDIETRO / SINTONIA-” per selezionare la traccia 

desiderata e premere di nuovo il pulsante "AMS / MODE".
4. Il display indicherà il passaggio allo slot di memoria P02.
5. Usare i pulsanti “AVANTI / SINTONIA+” & “INDIETRO / SINTONIA-” e premere il pulsante 

"AMS٪/٪MODE"٪per٪confermare.٪Ripetere٪la٪procedura٪fino٪a٪selezionare tutte le tracce 
desiderate.
NOTA: Una volta raggiunta la capacità di archiviazione delle tracce da programmare, sul 
display lampeggia l'indicazione "FUL".
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6. Premere il pulsante di "RIPRODUZIONE/PAUSA". Inizia la riproduzione. Inoltre, il display 
mostrerà l'indicazione "PROG".

7. Premere una volta il pulsante per interrompere la riproduzione mantenendo il program-
ma.

8. Per riprodurre nuovamente il programma, premere il pulsante “RIPRODUZIONE/PAUSA”.
9. Per eliminare il programma, premere due volte il pulsante "STOP". Il messaggio “PROG” 

scomparirà.

AMS / MODALITÀ
In modalità stop, per programmare qualsiasi ordine delle tracce (vedere la sezione "Riproduzi-
one programmata").
Durante la riproduzione di un CD:
Premere una volta = la traccia corrente viene ripetuta continuamente e verrà visualizzato “REP 
1”.
Premere due volte = l'intero CD viene riprodotto continuamente e verrà visualizzato “REP ALL”.
Premere tre volte = tutti i brani verranno riprodotti in ordine casuale e verrà visualizzato 
“RAND”. 
Premere quattro volte = tutte le funzioni vengono cancellate. Viene ripristinata la modalità di 
riproduzione normale.

INGRESSO AUX
1. Collegare il dispositivo esterno con una spina jack stereo da 3,5 mm alla presa AUX-IN.
2. Selezionare٪la٪modalità٪AUX-IN٪premendo٪il٪pulsante٪“FUNZIONE٪/٪STANDBY”٪fino٪a٪

quando viene visualizzato sul display l'indicazione “AUX”.

Presa٪per٪cuffie
Per ascoltare musica in privato, utilizzare gli auricolari con un jack stereo da 3,5 e collegarli alla 
presa auricolari sul retro del sistema. Gli altoparlanti verranno quindi silenziati.
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Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci riserviamo il diritto di correggere errori e 
omissioni nel manuale. 
 

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie incluse contengono materiali, componenti e 
sostanze che possono essere pericolosi per la salute e per l'ambiente nel caso in cui il materiale di scarto 
(apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie) non venga gestito correttamente. 
 
Gli apparati elettrici ed elettronici e le batterie sono contrassegnati con il simbolo del cestino barrato mostrato 
sopra. Questo simbolo indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non devono essere 
smaltite con gli altri rifiuti domestici, ma separatamente. 
 
È importante inviare le batterie usate alle strutture appropriate e predisposte. In questo modo si ha la garanzia 
che le batterie verranno riciclate in conformità alla normativa senza danneggiare l'ambiente. 
 
Per le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie, tutte le città hanno stabilito dei sistemi di 
smaltimento che prevedono il conferimento gratuito presso le stazioni di riciclaggio oppure di raccolta porta a 
porta. Ulteriori informazioni sono disponibili presso l'ufficio tecnico municipale. 
 
Con la presente, Denver A/S dichiara che il tipo di apparecchiatura radio MCA-240 è conforme alla direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
denver.eu quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte superiore del sito Web. Scrivere il numero di modello: 
MCA-240. A questo punto accedere alla pagina del prodotto: la direttiva RED si trova nella sezione 
download/altri download. 
Intervallo di frequenze operative: 88-108MHz 
Potenza massima in uscita: 2x20W (2x2W RMS)  
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danimarca 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Safety information

Please٪read٪the٪safety٪instructions٪carefully٪before٪using٪the٪product٪for٪the٪first٪time٪
and keep the instructions for future reference.

1. This product is not a toy. Keep it out of reach of children.
2. Keep product out of the reach of children and pets to avoid chewing and 

swallowing.
3. Product operating and storage temperature is from 0 degree Celsius to 40 

degree Celsius. Under and over this temperature might affect the function.
4. Never open the product. Touching the inside electrics can cause electric shock. 

Repairs٪or٪service٪should٪only٪be٪performed٪by٪qualified٪personnel.
5. Do not expose to heat, water, moisture, direct sunlight! 
6. Please protect your ears against loud volume. Loud volume can damage your ears 

and risk in hearing loss.
7. The unit is not waterproof. If water or foreign objects enter the unit, it may result 

in٪fire٪or٪electric٪shock.٪If٪water٪or٪a٪foreign٪object٪enters٪the٪unit,٪stop٪use٪
immediately.

8. The direct plug-in cable is used as disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable. So, make sure there is space around the power outlet for 
easy access.

9. Do not use non original accessories together with the product as this can make 
the product functionality abnormal.
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Overview of the Components 

1. REMOTE SENSOR 

2. EQ / FM ST. button  

3. VOLUME- / ALARM 1 button 

4. BACKWARD / TUNING- button 

5. FUNCTION / STANDBY button 

6. PLAY / PAUSE button

7. DISPLAY 

8. AMS / MODE button 

9. VOLUME+ / ALARM 2 button 

10. FORWARD / TUNING+ button 

11. CLOCK SET / PRE button 

12. STOP button 
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13. SPEAKER JACKS (L/R)  

14. FM ANTENNA 

15. AUX-IN JACK 

16. HEADPHONE JACK  

17. AC POWER CORD 

18. SNOOZE / SLEEP button 19. CD DOOR OPEN / CLOSE 
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Getting started
1. Insert the mains plug into a properly installed power socket.
- If the device is not used for a longer period of time, the mains plug must be disconnected 

from the socket.
- After about 10 minutes without a signal, the device will automatically switch to standby.
2. Connect the speakers to the terminals “SPEAKERS R and L” on the back.
3. Press the “FUNCTION / STANDBY” button to turn on the device.
4. Press the “FUNCTION / STANDBY” button for approx. 3 seconds to switch into standby 

mode.

Setting the clock & date
The system must be in standby mode in order to set the clock.
1. Press and hold the “CLOCK SET / PRE” button for approx.2 seconds. 
2. Use the “FORWARD / TUNING+” & “BACKWARD / TUNING-” buttons to set the time format 

“12 / 24hr”.
3. Press٪the٪“CLOCK٪SET٪/٪PRE”٪button٪to٪confirm٪the٪time٪format.
4. Use the “FORWARD / TUNING+” & “BACKWARD / TUNING-” buttons to set the hours. The 

hour٪digits٪start٪flashing.
5. Press٪the٪“CLOCK٪SET٪/٪PRE”٪button٪to٪confirm٪the٪hour.٪
6. Repeat steps 4 and 5 to set the minute.

Setting the alarm time
The system must be in standby mode in order to set the alarm.
You have the option of setting two alarm times.
1. Press the “VOLUME- / ALARM 1” button for about 3 seconds. The hours of the currently set 

alarm٪time٪will٪start٪to٪flash.
2. Adjust the hours with the “FORWARD / TUNING+” & “BACKWARD / TUNING-” buttons.
3. Press٪the٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪button٪to٪confirm.٪The٪minutes٪will٪start٪to٪flash.
4. Adjust the minutes with “FORWARD / TUNING+” & “BACKWARD / TUNING-” buttons.
5. Press٪the٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪button٪to٪confirm.٪Then٪choose٪how٪you٪would٪like٪to٪be٪

woken up. 
• BELL
• FM radio
• CD
6. Finally, press the “FORWARD / TUNING+” & “BACKWARD / TUNING-” buttons to set the 

alarm٪volume.٪Press٪the٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪to٪confirm.
To set the second alarm time, repeat each of the above steps.
To deactivate the alarm function, press the “VOLUME- / ALARM 1” or “VOLUME+ / ALARM 2” 
button.

FUNCTIONON/ OFF

PLAY/ PAUSESTOP

FORWARDBACKWARD

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Remote Control
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Snooze
The automatic alarm can be switched off for 9 minutes with the “SNOOZE / SLEEP” button.
Sleep
1. Press the “SNOOZE / SLEEP” button to enter.
2. Press the “SNOOZE / SLEEP” buttons to set SLEEP time (120, 110, 100,…10, 5, OFF).
3. To cancel SLEEP, repeat steps 1 to 2 and set the SLEEP time to “OFF”.

Listening to the FM Radio
1. Select the FM radio mode with the “FUNCTION / STANDBY” button, until “tun” is shown in 

the display.
2. There are two options to search for and preset radio stations.
Automatic scan:
Note any preset radio stations will be overwritten.
Press and hold the "AMS / MODE" button for approx. 3 seconds. The system will automatically 
scan and store radio stations. Press the “CLOCK SET / PRE” button to choose the preset 
stations.

Manual preset stations:
1. Find your desired station and press “AMS / MODE” button. “P01” (Storage space) and the 

message “MEMORY” will appear in the display.
2. Use the “CLOCK SET / PRE” button to select the memory slot (P01 - P30) and then press 

the٪"AMS٪/٪MODE"٪button٪to٪confirm.
3. The desired radio stations will be stored in the selected memory slot. 
4. Press the “CLOCK SET / PRE” button to select the preset stations.

FM / FM-Stereo reception
Press and hold the “EQ / FM ST.” button for approx. 3 seconds to select the MONO or STEREO 
mode for FM reception. 

Playing CDs
1. Select the CD mode with the “FUNCTION / STANDBY” button, until “CD” is shown in the 

display.
2. Open the CD compartment by pulling the lid upwards by the tab.
3. Insert a CD and then close the lid of the CD compartment.
4. To remove a CD, press the STOP button, open the CD compartment, and lift the CD out 

carefully. Always keep the CD deck closed.

Programmed play
This can be used to program any desired sequence of tracks.
1. Press the “STOP” button.
2. Press٪the٪"AMS٪/٪MODE"٪button.٪“P01”٪(Storage٪space)٪and٪the٪notification٪“PROG”٪will٪

appear in the display.
3. Use the “FORWARD / TUNING+” & “BACKWARD / TUNING-” buttons to select the desired 

track٪and٪then٪press٪the٪"AMS٪/٪MODE"٪button٪to٪confirm.
4. The display changes to memory slot P02.
5. Select the next track with the “FORWARD / TUNING+” & “BACKWARD / TUNING-” buttons 

and٪press٪the٪"AMS٪/٪MODE"٪button٪to٪confirm.٪Repeat٪the٪procedure until all the desired 
tracks are selected.
NOTE: Once the storage capacity of the tracks to be programmed has been reached “FUL” 
flashes٪in٪the٪display.

6. Press the “PLAY / PAUSE” button. The playback starts. In addition, the display will show 
"PROG".

7. Press the button once to stop the playback while retaining the program.
8. To play the program again, press the “PLAY / PAUSE” button.
9. To delete the program, press the “STOP” button twice. The message “PROG” will 

disappear.
AMS / MODE
In stop mode for programming any order of tracks (see the section “Programmed Play”).
During the playback of an audio CD:
Press once = the current track is repeated continuously and “REP 1” appears.
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Press twice = the whole CD is played continuously and “REP ALL” appears.
Press three times = all tracks will be played in random order and “RAND” appears. 
Press four times = all functions are cancelled. The normal play mode is resumed.

AUX IN
1. Connect the external device with a 3.5 mm stereo jack plug to the AUX-IN 

socket.
2. Select the AUX-IN mode with the “FUNCTION / STANDBY” button, until “AUX” 

is shown in the display.

Headphone socket
To listen to music privately, use headphones with a 3.5 stereo jack plug and 
connect to the headphones socket on the back of the system. The speakers will 
then be muted.
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Please notice - All products are subject to change without any notice. We take reservations for errors and 
omissions in the manual. 
 

ALL RIGHTS RESERVED, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Electric and electronic equipment and included batteries contains materials, components and substances 
that can be hazardous to your health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly. 
 
Electric and electronic equipment and batteries is marked with the crossed out trash can symbol, seen above. 
This symbol signifies that electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of with 
other household waste, but should be disposed of separately. 
 
As the end user it is important that you submit your used batteries to the appropriate and designated facility. 
In this manner you make sure that the batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm 
the environment. 
 
All cities have established collection points, where electric and electronic equipment and batteries can either 
be submitted free of charge at recycling stations and other collection sites, or be collected from the 
households. Additional information is available at the technical department of your city. 
 
Hereby, Denver A/S declares that the radio equipment type MCA-240 is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
denver.eu and then click the search ICON on topline of website. Write model number: MCA-240. Now enter 
product page, and RED directive is found under downloads/other downloads. 
Operating Frequency Range: FM 88-108MHz 
Max Output Power: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Zasady٪bezpieczeństwa

Przed٪pierwszym٪użyciem٪produktu٪należy٪przeczytać٪uważnie٪instrukcje٪dot.٪
bezpieczeństwa٪i٪zachować٪je٪do٪wykorzystania٪w٪przyszłości.

1. Produkt٪nie٪jest٪zabawką.٪Przechowywać٪w٫miejscu٪niedostępnym٪dla٪dzieci.
2. Przechowywać٪produkt٪z٪dala٪od٪dzieci٪i٪zwierząt,٪aby٪zapobiec٪pogryzieniu٪i٪

połknięciu.
3. Temperatura٪pracy٪i٫przechowywania٪produktu٪wynosi٪od٪0٪stopni٪do٪40٪

stopni٪Celsjusza.٪Temperatury٪niższe٪lub٪wyższe٪niż٪powyższe٪mogą٪wpływać٪
na٪działanie٪urządzenia.

4. Nigdy٪nie٪otwierać٪produktu.٪Dotknięcie٪podzespołów٪wewnętrznych٪może٪
spowodować٪porażenie٪prądem.٪Naprawy٪lub٪czynności٪serwisowe٪powinny٪
być٪wykonywane٪tylko٪przez٪wykwalifikowany٪personel.

5. Nie٪narażać٪na٪działanie٪wysokich٪temperatur,٪wody,٪wilgoci٪i٪promieni٪
słonecznych!٪

6. Chronić٪słuch٪przed٪głośnym٪dźwiękiem.٪Głośne٪dźwięki٪mogą٪uszkodzić٪uszy٪
i٪grożą٪utratą٪słuchu.

7. Urządzenie٪nie٪jest٪wodoodporne.٪W٪przypadku٪kontaktu٪urządzenia٪z٪wodą٪
lub٪ciałami٪obcymi٪może٪dojść٪do٪powstania٪pożaru٪lub٪porażenia٪prądem.٪W٪
przypadku٪kontaktu٪urządzenia٪z٪wodą٪lub٪ciałami٪obcymi٪natychmiast٪
zaprzestać٪korzystania٪z٪urządzenia.

8. Bezpośredni٪przewód٪zasilający٪spełnia٪funkcję٪urządzenia٪odłączającego٪i٪
jako٪takie٪urządzenie٪musi٪być٪stale٪dostępny.٪Upewnić٪się,٪że٪gniazdko٪
sieciowe٪jest٪łatwo٪dostępne٪i٪wokół٪niego٪jest٪wolna٪przestrzeń.

9. Nie٪używać٪z٪produktem٪nieoryginalnych٪akcesoriów,٪ponieważ٪może٪to٪
spowodować٪nieprawidłowe٪działanie٪produktu.
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Przegląd٪elementów٪

1. CZUJNIK PILOTA 

2. Przycisk EQ / FM ST.  

3.٪Przycisk٪GŁOŚNOŚĆ-٪/٪ALARM٪1٪

4.٪Przycisk٪DO٪TYŁU٪/٪STROJENIE-٪

5. Przycisk FUNKCJA/STANDBY 

6. Przycisk ODTWARZANIE/PAUZA 

7.٪WYŚWIETLACZ٪

8. Przycisk AMS / MODE 

9.٪Przycisk٪GŁOŚNOŚĆ+٪/٪ALARM٪2٪

10. Przycisk DO PRZODU / STROJENIE+ 

11. Przycisk USTAWIANIE ZEGARA / PRE 

12. Przycisk STOP 
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13.٪GNIAZDA٪GŁOŚNIKÓW٪(L/R)٪٪

14. ANTENA FM 

15. GNIAZDO AUX-IN 

16.٪GNIAZDO٪SŁUCHAWEK٪٪

17. KABEL ZASILANIA AC 

18. Przycisk SNOOZE / SLEEP 19. OTW./ZAM. KOMORY CD 
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FUNKCJEWŁ./�WYŁ.

ODTWARZANIE/PAUZASTOP

DO PRZODUDO TYŁU

GŁ.+/ALARM�2GŁ.-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEKOREKTOR

Rozpoczęcie
1.٪ Włóż٪wtyczkę٪kabla٪zasilania٪do٪odpowiednio٪zainstalowanego٪gniazdka٪elektrycznego.
-٪ Jeśli٪urządzenie٪nie٪było٪używane٪przez٪dłuższy٪czas,٪należy٪wyjąć٪wtyczkę٪z٪gniazdka.
-٪ Po٪ok.٪10٪minutach٪bez٪sygnału٪urządzenie٪automatycznie٪przełącza٪się٪w٪stan٪oczekiwa-

nia.
2.٪ Podłącz٪głośniki٪do٪gniazd٪"GŁOŚNIKI٪R٪i٪L"٪z٪tyłu٪urządzenia.
3.٪ Naciśnij٪przycisk٪„FUNKCJA/STANDBY”٪na٪urządzeniu.
4.٪ Naciśnij٪przycisk٪„FUNKCJA/STANDBY”٪i٪przytrzymaj٪ok.٪3٪sekundy,٪aby٪przełączyć٪

urządzenie٪w٪stan٪oczekiwania.

Ustawianie daty i godziny
Aby٪można٪było٪ustawić٪godzinę,٪urządzenie٪trzeba٪przestawić٪w٫tryb٪gotowości.
1.٪ Naciśnij٪przycisk٪„USTAWIANIE٪ZEGARA٪/٪PRE”٪i٪przytrzymaj٪przez٪ok.٪2٪sekundy.٪
2.٪ Użyj٪przycisków٪„DO٪PRZODU٪/٪STROJENIE+”٪i٪„DO٪TYŁU٪/٪STROJENIE-”,٪aby٪ustawić٪12-٪

lub 24-godzinny format czasu.
3.٪ Naciśnij٪przycisk٪„USTAWIANIE٪ZEGARA٪/٪PRE”,٪aby٪potwierdzić٪format.
4.٪ Użyj٪przycisków٪„DO٪PRZODU٪/٪STROJENIE+”٪i٪„DO٪TYŁU٪/٪STROJENIE-”,٪aby٪ustawić٪

godzinę.٪Zaczną٪migać٪cyfry٪godziny.
5.٪ Naciśnij٪przycisk٪„USTAWIANIE٪ZEGARA٪/٪PRE”,٪aby٪potwierdzić٪godzinę.٪
6.٪ Powtórz٪kroki٪4٪i٪5,٪aby٪ustawić٪minuty.

Ustawianie czasu alarmu
Aby٪można٪było٪ustawić٪budzik,٪urządzenie٪trzeba٪przestawić٪w٫tryb٪gotowości.
Dostępna٪jest٪opcja٪ustawienia٪dwóch٪godzin٪budzenia.
1.٪ Naciśnij٪przycisk٪„VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪i٪przytrzymaj٪ok.٪3٪sekundy.٪Zacznie٪migać٪

godzina ustawionego budzika.
2.٪ Godzinę٪zmienia٪się٪przyciskami٪„DO٪PRZODU/STROJENIE+”٪i٪„DO٪TYŁU/STROJENIE-”.
3.٪ Naciśnij٪przycisk٪„GŁOŚNOŚĆ-٪/٪ALARM٪1”,٪aby٪potwierdzić.٪Minuty٪zaczną٪migać.
4.٪ Minuty٪zmienia٪się٪przyciskami٪„DO٪PRZODU٪/٪STROJENIE+”٪i٪„DO٪TYŁU٪/٪STROJENIE-”.
5.٪ Naciśnij٪przycisk٪„GŁOŚNOŚĆ-٪/٪ALARM٪1”,٪aby٪potwierdzić.٪Następnie٪wybierz,٪jaki٪dźwięk٪

ma٪budzić٪użytkownika.٪
• DZWONEK
• Radio FM
•٪ Płyta٪CD
6.٪ Na٪koniec٪użyj٪przycisków٪„DO٪PRZODU٪/٪STROJENIE+”٪i٪“DO٪TYŁU٪/٪STROJENIE-”٪do٪

ustawienia٪głośności٪alarmu.٪Naciśnij٪przycisk٪„GŁOŚNOŚĆ-٪/٪ALARM٪1”,٪aby٪potwierdzić.
Aby٪ustawić٪czas٪drugiego٪alarmu,٪powtórz٪powyższe٪kroki.
Aby٪wyłączyć٪alarm,٪naciśnij٪przycisk٪„GŁOŚNOŚĆ-٪/٪ALARM٪1”٪lub٪„GŁOŚNOŚĆ+٪/٪ALARM٪2”.

Pilot 
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Drzemka
Automatyczny٪alarm٪można٪tymczasowo٪wyłączyć٪przyciskiem٪„SNOOZE٪/٪SLEEP”.
Sen
1.٪ Naciśnij٪przycisk٪„SNOOZE٪/٪SLEEP”,٪aby٪otworzyć٪opcje٪funkcji.
2.٪ Naciśnij٪przycisk٪„SNOOZE٪/٪SLEEP”,٪aby٪ustawić٪czas٪drzemki٪(120,٪110,٪100٪...٪10,٪5,٪WYŁ).
3.٪ Aby٪anulować٪funkcję٪drzemki,٪powtórz٪kroki٪1٪i٪2٪i٪ustaw٪czas٪drzemki٪na٪WYŁ..

Słuchanie٪radia٪FM
1.٪ Wybierz٪tryb٪radia٪FM٪przyciskiem٪„FUNKCJA٪/٪STANDBY”,٪naciskając٪przycisk,٪dopóki٪na٪

wyświetlaczu٪nie٪pojawi٪się٪„tun”.
2.٪ Dostępne٪są٪dwie٪metody٪wyszukiwania٪oraz٪zapisywania٪stacji٪radiowych.
        Automatyczne wyszukiwanie:
Wszystkie٪wstępnie٪zaprogramowane٪stacje٪zostaną٪usunięte٪podczas٪programowania٪
nowych.
Naciśnij٪przycisk٪"AMS٪/٪MODE"٪i٪przytrzymaj٪przez٪3٪sekundy.٪System٪automatycznie٪
wyszukuje٪i٪zachowuje٪wyszukane٪stacje٪radiowe.٪Naciśnij٪przycisk٪„USTAWIANIE٪ZEGARA٪/٪
PRE”,٪aby٪wybierać٪wstępnie٪zaprogramowane٪stacje.

Ręczny٪wybór٪wstępnie٪zaprogramowanych٪stacji:
1.٪ Znajdź٪żądaną٪stację٪i٪naciśnij٪przycisk٪„AMS٪/٪MODE”.٪Na٪wyświetlaczu٪pojawią٪się٪

symbole٪„P01”٪(miejsce٪przechowywania٪stacji٪w٪pamięci)٪i٪„MEMORY”.
2.٪ Użyj٪przycisku٪„USTAWIANIE٪ZEGARA٪/٪PRE”,٪aby٪wybrać٪miejsce٪zachowania٪stacji٪w٪

pamięci٪(P01–P30)٪i٪naciśnij٪przycisk٪„AMS٪/٪MODE”,٪aby٪potwierdzić.
3.٪ Żądana٪stacja٪radiowa٪zostanie٪zachowana٪pod٪wybraną٪pozycją.٪
4.٪ Naciśnij٪przycisk٪„USTAWIANIE٪ZEGARA٪/٪PRE”,٪aby٪wybrać٪wstępnie٪zaprogramowaną٪

stację.

Odbiór stacji radiowych FM / FM-Stereo
Naciśnij٪przycisk٪„EQ٪/٪FM٪ST.”٪i٪przytrzymaj٪przez٪ok.٪3٪sekundy,٪aby٪wybrać٪tryb٪MONO٪lub٪

STEREO w odbiorze stacji radiowych FM. 

Odtwarzanie٪płyt٪CD
1.٪ Wybierz٪tryb,٪CD٪naciskając٪przycisk٪„FUNKCJA٪/٪STANDBY”,٪aż٪na٪wyświetlaczu٪pojawią٪

się٪litery٪„CD”.
2.٪ Otwórz٪napęd٪CD,٪unosząc٪do٪góry٪klapkę٪za٪uchwyt.
3.٪ Włóż٪płytę٪CD٪i٪zamknij٪klapkę٪komory.
4.٪ Aby٪wyjąć٪płytę٪CD,٪naciśnij٪przycisk٪STOP,٪otwórz٪komorę٪i٪ostrożnie٪wyjmij٪płytę.٪Napęd٪

CD٪powinien٪być٪zawsze٪zamknięty.

Odtwarzanie zaprogramowanych utworów
Funkcja٪ta٪służy٪do٪zaprogramowania٪jakiejkolwiek٪żądanej٪kolejności٪ścieżek.
1.٪ Naciśnij٪przycisk٪„STOP”.
2.٪ Naciśnij٪przycisk٪„AMS٪/٪MODE”.٪Na٪wyświetlaczu٪pojawią٪się٪symbole٪„P01”٪(miejsce٪

przechowywania٪stacji٪w٪pamięci)٪i٪„PROG”.
3.٪ Użyj٪przycisków٪„DO٪PRZODU٪/٪STROJENIE+”٪i٪„DO٪TYŁU٪/٪STROJENIE-”,٪aby٪wybrać٪

żądany٪utwór,٪a٪następnie٪naciśnij٪przycisk٪"AMS٪/٪MODE",٪aby٪potwierdzić.
4.٪ Wyświetlacz٪wskazuje٪miejsce٪w٪pamięci٪oznaczone٪symbolem٪P02.
5.٪ Następny٪utwór٪wybierz٪„DO٪PRZODU٪/٪STROJENIE+”٪i٪„DO٪TYŁU٪/٪STROJENIE-”٪i٪naciśnij٪

przycisk٪„AMS٪/٪MODE”٪aby٪potwierdzić.٪Powtórz٪czynności,٪dopóki٪wszystkie٪żądane٪
ścieżki٪nie٪zostaną٪zaprogramowane.

٪٪٪٪٪٪٪٪UWAGA:٪Po٪zapełnieniu٪całej٪pamięci٪na٪utwory٪na٪wyświetlaczu٪miga٪symbol٪„FUL”.
6.٪ Naciśnij٪przycisk٪„ODTWARZANIE/PAUZA”.٪Rozpocznie٪się٪odtwarzanie.٪Na٪wyświetlaczu٪

pojawi٪się٪symbol٪„PROG”.
7.٪ Naciśnij٪przycisk,٪aby٪zatrzymać٪odtwarzanie,٪ale٪zostawić٪aktualnie٪zaprogramowaną٪

kolejność.
8.٪ Aby٪usunąć٪zaprogramowaną٪kolejność,٪naciśnij٪przycisk٪„ODTWARZANIE/PAUZA”.
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9.٪ Aby٪usunąć٪zaprogramowaną٪kolejność,٪naciśnij٪dwukrotnie٪przycisk٪„STOP”.٪Symbol٪
„PROG”٪zniknie٪z٪wyświetlacza.

AMS/TRYB
W٪trybie٪zatrzymania٪do٪programowania٪kolejności٪ścieżek٪(zobacz٪część٪Odtwarzanie٪
zaprogramowanych utworów).
Podczas٪odtwarzania٪płyty٪CD:
Jednokrotne٪naciśnięcie٪=٪aktualny٪utwór٪jest٪zapętlony.٪Na٪wyświetlaczu٪pojawia٪się٪symbol٪
„REP 1”.
Dwukrotne٪naciśnięcie٪=٪zapętlone٪jest٪odtwarzanie٪całej٪płyty٪CD,٪a٪na٪wyświetlaczu٪pojawia٪
się٪symbol٪„REP٪ALL”.
Trzykrotne٪naciśnięcie٪=٪utwory٪są٪odtwarzane٪w٪losowej٪kolejności,٪a٪na٪wyświetlaczu٪
pojawia٪się٪symbol٪„RAND”.٪
Czterokrotne٪naciśnięcie٪=٪wszystkie٪funkcje٪zostają٪anulowane.٪Następuje٪powrót٪do٪
normalnego trybu odtwarzania.

WEJŚCIE٪AUX
1.٪ Podłącz٪zewnętrzne٪urządzenie٪z٪wtyczką٪typu٪jack٪3,5٪mm٪stereo٪do٪wejścia٪AUX-IN.
2.٪ Wybierz٪tryb٪AUX-IN٪przyciskiem٪„FUNKCJA/STANDBY”,٪naciskając٪go,٪dopóki٪na٪

wyświetlaczu٪nie٪pojawi٪się٪symbol٪“AUX”.

Gniazdo٪na٪słuchawki
Aby٪słuchać٪muzyki٪w٪prywatności,٪użyj٪słuchawek٪z٪3,5٪mm٪wtyczką٪stereo.٪Podłącz٪
słuchawki٪do٪gniazda٪na٪słuchawki٪z٪tyłu٪urządzenia.٪Głośniki٪zostaną٪wtedy٪wyłączone.
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Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów 
i pomyłek w tym podręczniku. 
 

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone baterie zawierają materiały, elementy i substancje, 
które mogą być szkodliwe dla zdrowia ludzi i niebezpieczne dla środowiska naturalnego w przypadku 
nieprawidłowego obchodzenia się z takim zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami. 
 
Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są oznaczone przekreślonym symbolem kosza na śmieci, 
patrz wyżej. Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii nie wolno 
utylizować razem z odpadami komunalnymi, ale należy je utylizować osobno. 
 
Użytkownik jest zobowiązany do przekazania zużytych baterii do punktu selektywnej zbiórki odpadów. Dzięki 
temu baterie będą poddawane recyklingowi zgodnie z obowiązującymi przepisami i w sposób bezpieczny dla 
środowiska. 
 
We wszystkich miejscowościach wyznaczono punkty selektywnej zbiórki odpadów, a także inne miejsca, 
w których można bezpłatnie zostawić zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie. Odpady tego 
rodzaju mogą też być odbierane z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie 
odpowiedzialnym za usuwanie odpadów. 
 
Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia MCA-240 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: denver.eu. Kliknij IKONĘ 
wyszukiwania na górze strony. Należy wprowadzić numer modelu: MCA-240. Następnie należy wyświetlić 
stronę produktu. Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego powinna znajdować się w sekcji plików do pobrania. 
Zakres częstotliwości pracy: FM 88-108MHz 
Maks. moc wyjściowa: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania 
www.facebook.com/denver.eu 



  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Säkerhetsanvisningar

Läs igenom säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder produkten för 
första gången och behåll anvisningarna för framtida referens.

1. Produkten är inte en leksak. Håll den utom räckhåll för barn.
2. Håll produkten utom räckhåll för barn. Se även till att husdjur inte kan tugga 

på eller svälja produkten.
3. Produktens drift- och förvaringstemperatur är från 0 grader Celsius till 40 

grader Celsius. Temperaturer över och under dessa temperaturer kan påverka 
funktionen.

4. Öppna aldrig produkten. Om du vidrör elektroniken på insidan av produkten 
kan du få en elektrisk stöt. Reparationer och service får endast utföras av 
kvalificerad٪personal.

5. Får inte utsättas för hög temperatur, vatten, fukt eller direkt solljus! 
6. Skydda dina öron mot för hög volym. Hög volym kan skada öronen och riskera 

hörselskador.
7. Enheten är inte vattentät. Om vatten eller främmande föremål tränger in i 

enheten kan det leda till brand eller elektrisk chock. Om vatten eller 
främmande föremål tränger in i enheten ska du omedelbart sluta använda 
den.

8. Snabbanslutningskabeln används som en frånkopplingsanordning. Frånkop-
plingsanordningen٪ska٪vara٪lätt٪att٪använda.٪Så٪se٪till٪att٪det٪finns٪utrymme٪
kring eluttaget så att det är lätt åtkomligt.

9. Använd inte tillbehör som ej är original tillsammans med produkten eftersom 
produktens funktionalitet kan äventyras.
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Komponentöversikt 

1. FJÄRRSENSOR 

2. Knapp för EQ/FM ST.  

3. Knapp för VOLYM-/ALARM 1 

4. Knapp för BAKÅT/SÖKA- 

5. Knapp för FUNKTION/STANDBY 

6. Knapp för SPELA UPP/PAUSA 

7. DISPLAY 

8. Knapp för AMS / MODE 

9. Knapp för VOLYM+/ALARM 2 

10. Knapp för FRAMÅT/SÖKA+ 

11. Knapp för KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE 

12. Knapp för STOPP 
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13

14

15 16

17

1918

13. HÖGTALARUTTAG (V/H)  

14. FM-ANTENN 

15. AUX-IN-UTTAG 

16. HÖRLURSUTTAG  

17. AC STRÖMKABEL 

18. Knapp för SNOOZE/SLEEP 19. ÖPPNA/STÄNGA CD-LUCKA 
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Komma igång
1. Koppla in strömkontakten i ett fungerande eluttag.
- Om enheten inte används under en längre tidsperiod ska strömkontakten kopplas bort 

från eluttaget.
- Efter cirka tio minuter utan en signal aktiveras enhetens standby-läge automatiskt.
2. Anslut högtalarna till uttagen ”HÖGTALARE H och V” på baksidan.
3. Tryck på knappen ”FUNKTION/STANDBY” för att slå på enheten.
4. Tryck på och håll knappen ”FUNKTION/STANDBY” nedtryckt i cirka tre sekunder för att 

växla till standby-läget.

Ställa in tid och datum
Systemet måste vara i standby-läge för att ställa in klockan.
1. Tryck på och håll knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” nedtryckt i cirka två sekunder. 
2. Använd knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” för att ställa in tidsformatet till 

”12/24-timmarsformat”.
3. Tryck på knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att bekräfta tidsformatet.
4. Använd knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” för att ställa in tiden. Siffrorna 

för timtal börjar blinka.
5. Tryck på knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att bekräfta timmen. 
6. Upprepa steg 4 och 5 för att ställa in minuterna.

Ställa in larmtiden
Systemet måste vara i standby-läge för att ställa in larmet.
Du har möjlighet att ställa in två larmtider.
1. Tryck på och håll knappen ”VOLYM-/ALARM 1” nedtryckt i cirka tre sekunder. Timmarna 

för den aktuella inställda larmtiden börjar blinka.
2. Justera timmarna med knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-”.
3. Tryck på knappen ”VOLUME-/ALARM 1” för att bekräfta. Minuterna börjar blinka.
4. Justera minuterna med knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-”.
5. Tryck på knappen ”VOLUME-/ALARM 1” för att bekräfta. Välj sedan hur du vill bli väckt. 
• RINGKLOCKA
• FM-radio
• CD

FUNKTIONPÅ/AV

SPELA UPP/PAUSASTOPP

FRAMÅTBAKÅT

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Fjärrkontroll 
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6. Tryck som sista steg på knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” för att ställa in 
larmvolymen. Tryck på knappen ”VOLUME-/ALARM 1” för att bekräfta.
Upprepa vart och ett av ovanstående steg för att ställa in den andra larmtiden.
Tryck på knapparna ”VOLUME-/ALARM 1” eller ”VOLUME+/ALARM 2” för att inaktivera 
larmfunktionen.

Snooze
Det automatiska larmet kan tystas under nio minuter med knappen ”SNOOZE/SLEEP”.
Sömn
1. Tryck på knappen ”SNOOZE / SLEEP” för att aktivera funktionen.
2. Tryck٪på٪knappen٪”SNOOZE٪/٪SLEEP”٪för٪att٪ställa٪in٪sovtiden٪(120,٪110,٪100٫...٫10,٪5,٪AV).
3. Upprepa steg 1 till 2 och ställ in sovtiden på ”AV” för att inaktivera sovfunktionen.

Lyssna på FM-radion
1. Tryck på knappen ”FUNKTION/STANDBY” för att välja läget FM-radio till ”tun” visas på 

skärmen.
2. Det٪finns٪två٪alternativ٪för٪att٪söka٪och٪spara٪radiokanaler.
Automatisk sökning:
Observera att alla förinställda radiokanaler ersätts.
Tryck på och håll knappen ”AMS/MODE” nedtryckt i cirka tre sekunder. Systemet skannar och 
lagrar radiostationer automatiskt. Tryck på knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att välja 
de förinställda stationerna.

Ställa in förinställda stationer manuellt:
1. Hitta önskad radiostation och tryck på knappen ”AMS/MODE”. ”P01” (lagringsutrymme) 

och meddelandet ”MEMORY” visas på skärmen.
2. Använd knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att välja minnesplats (P01–P30) och 

tryck sedan på knappen ”AMS/MODE” för att bekräfta.
3. De önskade radiostationerna lagras på den valda minnesplatsen. 
4. Tryck på knappen ”KLOCKINSTÄLLNINGAR/PRE” för att markera de förinställda stationer-

na.

FM-/FM-stereomottagning
Tryck på och håll knappen ”EQ/FM ST.” nedtryckt i cirka tre sekunder för att ställa in FM-mot-
tagningen till MONO eller STEREO. 

Spela upp CD-skivor
1. Tryck på knappen ”FUNKTION/STANDBY” för att välja läget CD till ”CD” visas på skärmen.
2. Öppna٪CD-facket٪genom٪att٪dra٪locket٪uppåt٪med٪fliken.
3. Sätt i en CD-skiva och stäng sedan CD-fackets lock.
4. Du kan ta bort en CD-skiva genom att trycka på knappen STOPP, öppna CD-facket och 

sedan försiktigt lyfta ut CD-skivan. Håll alltid CD-facket stängt.

Programmerad uppspelning
Detta kan användas för att programmera önskad spårföljd.
1. Tryck på knappen ”STOPP”.
2. Tryck på knappen ”AMS/MODE”. ”P01” (lagringsutrymme) och meddelandet ”PROG” visas 

på skärmen.
3. Använd knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” för att välja önskat spår och 

tryck sedan på knappen ”AMS/MODE” för att bekräfta.
4. Skärmen ändras till att visa minnesplats P02.
5. Välj nästa spår med knapparna ”FRAMÅT/SÖKA+” och ”BAKÅT/SÖKA-” och tryck på 

knappen ”AMS/MODE” för att bekräfta. Upprepa proceduren tills alla önskade spår är valda.
OBS! När lagringskapaciteten för spåren som ska programmeras har uppnåtts visas ”FUL” på 
skärmen.

SWE 5



6. Tryck på knappen ”SPELA UPP/PAUSA”. Uppspelningen startar. Skärmen visar dessutom 
”PROG”.

7. Tryck på knappen en gång för att stoppa uppspelningen medan programmeringen 
behålls.

8. Tryck på knappen "SPELA UPP/PAUSA” för att spela upp programmet igen.
9. För att radera programmeringen, tryck två gånger på knappen ”STOP”. Meddelandet 

”PROG” slutar att visas.

AMS/LÄGE
För programmering av valfri uppspelningsordning på spår i stoppat läge (se avsnittet 
”Programmerad uppspelning”).
Under uppspelning av en ljud-CD:
Tryck en gång = det aktuella spåret upprepas kontinuerligt och ”REP 1” visas.
Tryck två gånger = hela CD-skivan spelas upp kontinuerligt och ”REP ALL” visas.
Tryck tre gånger = alla spår spelas upp i slumpmässig ordning och ”RAND” visas. 
Tryck fyra gånger = alla funktioner avbryts. Det normala uppspelningsläget återupptas.

AUX-INGÅNG
1. Anslut den externa enheten med ett 3,5 mm stereouttag till AUX-IN-uttaget.
2. Välj läget AUX-IN med knappen ”FUNKTION/STANDBY” till ”AUX” visas på skärmen.

Hörlursuttag
För att diskret lyssna på musik, använd hörlurar med en 3,5-stereokontakt och anslut till 
hörlursuttaget på baksidan av enheten. Högtalarna blir då ljudlösa.
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Observera - Alla produkter är föremål för ändringar utan föregående meddelande. Vi reserverar oss för 
eventuella fel och utelämnanden i handboken. 
 

ALLA RÄTTIGHETER RESERVERADE, UPPHOVSRÄTT DENVER A/S 

 
Elektrisk och elektronisk utrustning samt tillhörande batterier innehåller material, komponenter och ämnen 
som kan vara skadliga för hälsan och miljön om avfallet (kasserad elektrisk och elektronisk utrustning och 
batterier) inte hanteras korrekt. 
 
Elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier är märkta med en symbol i form av en överstruken 
soptunna såsom syns ovan. Denna symbol visar att elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier inte bör 
slängas tillsammans med annat hushållsavfall. De ska istället slängas separat. 
 
Som slutanvändare är det viktigt att du lämnar in dina använda batterier på en för ändamålet avsedd 
anläggning. På det viset säkerställer du att batterierna återvinns lagenligt och att de inte skadar miljön. 
 
Alla kommuner har etablerat insamlingsställen där elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier 
antingen kan lämnas in kostnadsfritt i återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. Vidare information 
finns att tillgå hos din kommuns tekniska förvaltning. 
 
Härmed försäkrar, Denver A/S att denna typ av radioutrustning MCA-240 överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
denver.eu och klicka sedan på sök IKON på toppen av webbplatsen. Ange modellnumret: MCA-240. Öppna 
produktsidan och Radioutrustningsdirektivet finns under nedladdningar/andra nedladdningar. 
Frekvensintervall vid användning: FM 88-108MHz 
Maximal utgående ström: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Informação de Segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto pela 
primeira vez e guarde-as para referência futura.

1. Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o afastado do alcance das 
crianças.

2. Mantenha o produto fora do alcance das crianças e de animais de estimação, 
para evitar ingestão ou que roam.

3. A temperatura de funcionamento e de armazenamento é entre 0 graus 
Celsius e 40 graus Celsius. Abaixo e acima destas temperaturas poderá afetar a 
função.

4. Nunca abra o produto. Tocar nas partes elétricas no interior poderá causar 
choque elétrico. As reparações ou manutenções apenas devem ser realizadas 
por٪pessoal٪qualificado.

5. Não expor a calor, água, humidade ou luz solar direta! 
6. Proteja os seus ouvidos de volumes elevados. Volumes elevados podem 

danificar٪os٪seus٪ouvidos٪e٪apresentam٪risco٪de٪perda٪auditiva.
7. A unidade não é à prova de água. Se entrar água ou objetos estranhos na 

unidade, poderá resultar em fogo ou choque elétrico. Se entrar água ou um 
objeto estranho na unidade, pare imediatamente de a usar.

8. O cabo de ligação direta é utilizado como um dispositivo de desconexão, o 
qual٪deverá٪manter-se٪sempre٪operacional.٪Por٪isso,٪certifique-se٪de٪que٪
existe espaço ao redor da tomada elétrica para um acesso facilitado.

9. Não utilize acessórios não originais com o produto, pois poderá afetar o 
funcionamento normal do produto.
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Generalidades dos componentes 

1. SENSOR REMOTO 

2. Botão EQ / FM ST.  

3. Botão VOLUME- / ALARM 1 

4. Botão RETROCEDER / SINTONIZAR- 

5. Botão FUNÇÃO / STANDBY 

6. Botão REPRODUZIR / PAUSAR 

7. ECRÃ 

8. Botão AMS / MODE 

9. Botão VOLUME+ / ALARM 2 

10. Botão AVANÇAR / SINTONIZAR+ 

11. Botão ACERTAR RELÓGIO / PRE 

12. Botão PARAR 
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13

14

15 16

17

1918

13. TOMADAS DE ALTIFALANTE (L/R)  

14. ANTENA FM 

15. TOMADA AUX-IN 

16. TOMADA DE AUSCULTADOR  

17. CABO DE ALIMENTAÇÃO AC 

18. Botão SNOOZE / SLEEP 19. ABRIR / FECHAR PORTA DE CD
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Iniciar
1. Introduza٪a٪ficha٪de٪alimentação٪numa٪tomada٪de٪corrente٪corretamente٪instalada.
- Se٪o٪aparelho٪não٪for٪utilizado٪durante٪um٪longo٪período٪de٪tempo,٪a٪ficha٪de٪alimen-

tação deve ser desligada da tomada.
- Após cerca de 10 minutos sem sinal, o aparelho passa automaticamente para o modo de 

espera.
2. Ligue os altifalantes aos terminais " ALTIFALANTES R e L" na parte de trás.
3. Prima o botão “FUNÇÃO / STANDBY” para ligar o dispositivo.
4. Prima o botão “FUNÇÃO / STANDBY” durante cerca de 3 segundos para mudar para o 

modo de espera.

Definir٪o٪relógio٪e٪a٪data
O٪sistema٪tem٪que٪estar٪em٪modo٪Em٪Espera٪de٪modo٪a٪definir٪o٪relógio.
1. Prima sem soltar durante cerca de 2 segundos o botão “ACERTAR RELÓGIO / PRE”. 
2. Utilize٪os٪botões٪“AVANÇAR٪/٪SINTONIZAR+”٪e٪“RETROCEDER٪/٪SINTONIZAR-”٪para٪definir٪

o formato da hora “12 / 24hr”.
3. Prima٪o٪botão٪“DEFINIR٪RELÓGIO٪/٪PRE”٪para٪confirmar٪o٪formato٪da٪hora.
4. Utilize os botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” e “RETROCEDER / SINTONIZAR-” para acertar 

a hora. Os dígitos da hora começam a piscar.
5. Prima o botão “ACERTAR RELÓGIO / PRE” para acertar a hora. 
6. Repita os passos 4 e 5 para acertar os minutos.

Definir٪a٪hora٪do٪alarme
O٪sistema٪tem٪que٪estar٪em٪modo٪em٪espera٪de٪modo٪a٪definir٪o٪alarme.
Tem٪a٪opção٪de٪definir٪duas٪horas٪de٪alarme.
1. Prima o botão “VOLUME- / ALARM 1” durante cerca de 3 segundos. As horas do tempo de 

alarme٪definido٪atualmente٪começam٪a٪piscar.
2. Ajuste as horas com os botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” & “RETROCEDER / 

SINTONIZAR-”.
3. Prima٪o٪botão٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪para٪confirmar.٪Os٪minutos٪começam٪a٪piscar.
4. Ajuste os minutos com botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” & “RETROCEDER / 

SINTONIZAR-”.
5. Prima٪o٪botão٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪para٪confirmar.٪Seguidamente٪escolha٪como٪

gostaria de ser despertado. 
• CAMPAINHA
• Rádio FM
• CD

FUNÇÃOLIGAR/ DESLIGAR

REPRODUZIR/ PAUSAPARAR

AVANÇARRETROCEDER

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Controlo remoto 
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6. Por٪fim,٪prima٪os٪botões٪“AVANÇAR٪/٪SINTONIZAR+”٪e٪“RETROCEDER٪/٪SINTONIZAR-”٪
para٪definir٪o٪volume٪do٪alarme.٪Prima٪o٪botão٪“VOLUME-٪/٪ALARM٪1”٪para٪confirmar.

Para٪definir٪a٪hora٪do٪segundo٪alarme,٪repita٪cada٪um٪dos٪passos acima.
Para desativar a função do alarme, premir o botão “VOLUME- / ALARM 1” ou “VOLUME+ / 
ALARM 2”.
Adiar
O alarme automático pode ser desligado durante 9 minutos com o botão “SNOOZE / SLEEP”.
Dormir
1. Prima o botão “SNOOZE / SLEEP” para aceder.
2. Prima٪o٪botão٪“SNOOZE٪/٪SLEEP”٪para٪definir٪o٪tempo٪de٪DORMIR٪(120,٪110,٪100,…10,٪5,٪

OFF).
3. Para٪cancelar٪DORMIR,٪repita٪os٪passos٪1٪e٪2٪e٪defina٪o٪tempo٪de٪DORMIR٪como٪

“DESLIGADO”.

Ouvir Rádio FM
1. Selecione o modo de rádio FM com o botão “FUNÇÃO / STANDBY”até “tun” ser apresenta-

do no ecrã.
2. Existem٪duas٪opções٪para٪procurar٪e٪para٪predefinir٪estações٪de٪rádio.
Procura automática:
Tenha٪em٪atenção٪que٪as٪estações٪de٪rádio٪predefinidas٪serão٪substituídas.
Prima sem soltar durante cerca de 3 segundos o botão "AMS / MODE". O sistema procura e 
guarda automaticamente as estações de rádio. Prima o botão “ACERTAR RELÓGIO / PRE” para 
escolher٪as٪estações٪predefinidas.

Estações٪predefinidas٪manualmente:
1. Procure a estação pretendida e prima o botão “AMS / MODE”. "P01" (Espaço de armazena-

mento) e a mensagem "MEMORY" aparecem no ecrã.
2. Utilize o botão “ACERTAR RELÓGIO / PRE” para selecionar a ranhura de memória (P01 - 

P30)٪e,٪em٪seguida,٪prima٪o٪botão٪"AMS٪/٪MODE"٪para٪confirmar.
3. As estações de rádio pretendidas são memorizadas na posição de memória selecionada. 
4. Prima٪o٪botão٪“ACERTAR٪RELÓGIO٪/٪PRE”٪para٪escolher٪as٪estações٪predefinidas.

Receção FM / FM-Estéreo
Prima sem soltar durante cerca de 3 segundos o botão “EQ / FM ST.” para selecionar o modo 
MONO ou ESTÉREO para a receção FM. 

Reproduzir CDs
1. Selecione o modo de CD com o botão “FUNÇÃO / STANDBY”até “CD” ser apresentado no 

ecrã.
2. Abrir o compartimento dos CDs puxando a tampa para cima com a aba.
3. Insira um CD e feche a tampa do compartimento de CD.
4. Para retirar um CD, prima o botão STOP, abra o compartimento do CD e retire o CD 

cuidadosamente. Deve manter o tabuleiro do CD fechado.

Reprodução programada
Esta pode ser usada para programar qualquer sequência de faixas pretendida.
1. Premir o botão “PARAR”.
2. Prima٪o٪botão٪"AMS٪/٪MODE".٪“P01”٪(espaço٪de٪armazenamento)٪e٪a٪notificação٪“PROG”٪

será apresentado no ecrã.
3. Utilize os botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” e “RETROCEDER / SINTONIZAR-” para 

selecionar a faixa pretendida e, em seguida, prima o botão "AMS٪/٪MODE"٪para٪confirmar.
4. O ecrã muda para a posição de memória P02.
5. Selecione a faixa seguinte com os botões “AVANÇAR / SINTONIZAR+” e “RETROCEDER / 

SINTONIZAR-”٪e٪prima٪o٪botão٪"AMS٪/٪MODE"٪para٪confirmar.٪Repetir o procedimento até que 
todas as faixas pretendidas estejam selecionadas.
NOTA: Depois da capacidade de armazenamento das faixas programada já ter sido atingida, 
“FUL” aparecerá a piscar no ecrã.
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6. Prima o botão “REPRODUZIR / PAUSAR”. A reprodução inicia. Além disso, o ecrã apresenta 
"PROG".

7. Prima uma vez o botão para parar a reprodução enquanto retém o programa.
8. Para voltar a reproduzir o programa, prima o botão " REPRODUZIR / PAUSAR".
9. Para apagar o programa, premir o botão “PARAR” duas vezes. A mensagem “PROG” irá 

desaparecer.

AMS / MODO
No modo parado para programação qualquer ordem das faixas (consulte a secção “Repro-
dução programada”).
Iniciar a reprodução da uma fonte de áudio CD:
Premir uma vez = a faixa atual é repetida continuamente e aparece "REP 1".
Premir duas vezes = o CD inteiro é reproduzido continuamente e aparece "REP ALL".
Premir três vezes = todas as faixas são reproduzidas por ordem aleatória e aparece "RAND". 
Premir quatro vezes = todas as funções são canceladas. O modo de reprodução normal é 
retomado.

ENTRADA AUX
1. Ligue o aparelho exterior com uma tomada de 3,5 mm à tomada AUX-IN.
2. Selecione o modo de AUX-IN com o botão “FUNÇÃO / STANDBY”até “AUX” ser apresenta-

do no ecrã.

Tomada de auscultadores
Para٪ouvir٪corretamente٪música,٪use٪os٪auscultadores٪com٪uma٪fica de 3,5 mm e ligue à 
tomada dos auscultadores. As colunas serão neste momento silenciadas.
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Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. Aceitamos com reserva erros e 
omissões no manual. 
 

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas incluídas, contêm materiais, componentes e 
substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio ambiente, caso o material usado 
(equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora, incluindo pilhas) não sejam eliminados corretamente. 
 
O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão marcados com o símbolo de caixote de lixo com uma 
cruz, como apresentado em cima. Este símbolo significa que os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem 
como as pilhas, não devem ser deitados fora em conjunto com o lixo doméstico, mas separadamente. 
 
Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas usadas para uma unidade de reciclagem 
adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a legislação e o meio ambiente não 
será prejudicado. 
 
Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os equipamentos elétricos e eletrónicos, bem 
como as pilhas, podem ser enviados gratuitamente para estações de reciclagem e outros locais de recolha ou 
recolhidos na sua própria casa. O departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações adicionais em 
relação a isto. 
 
Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento de rádio MCA-240 está em conformidade com 
a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte 
endereço de Internet: denver.eu e, em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha superior do sítio web. 
Escrever o número do modelo: MCA-240. Agora, entrar na página do produto e a diretiva relativa aos 
equipamentos de rádio encontra-se em transferências/outras transferências. 
Alcance da frequência de funcionamento: 88-108MHz 
Potência de saída máxima: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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Turvallisuustiedot

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa ja 
säilytä ohjeet myöhempiä tarpeita varten.

1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2. Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, jotta vältät niiden 

pureskelun ja nielemisen.
3. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 celsiusasteen ja 40 celsiusasteen 

välillä. Tämän lämpötila-alueen alittaminen tai ylittäminen voi vaikuttaa 
toimintaan.

4. Älä koskaan avaa tuotetta. Sisällä olevien sähköosien koskettaminen voi 
aiheuttaa sähköiskun. Vain pätevät henkilöt saavat korjata tai huoltaa laitetta.

5. Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle, suoralle auringonpaisteelle! 
6. Suojaa korvasi kovalta äänenvoimakkuudelta. Kova äänenvoimakkuus voi 

vahingoittaa korviasi ja vaarana on kuulonmenetys.
7. Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita esineitä, 

seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. Jos laitteeseen pääsee vettä tai 
vieraita esineitä, lopeta käyttö välittömästi.

8. Liitäntäjohtoa käytetään suoraan irrotuslaitteena ja irrotuslaite on pidettävä 
helposti käytettävissä. Varmista, että pistorasian ympärillä on vapaata tilaa 
helpon käytettävyyden takaamiseksi.

9. Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita tuotteen kanssa, koska 
muutoin tuote voi toimia epänormaalisti.
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Osien esittely 

1. ETÄSENSORI 

2. EQ / FM ST.-painike  

3. ÄÄNENVOIMAKKUUS- / 
    ALARM 1 -painike 

4. TAAKSEPÄIN/VIRITYS - -painike 

5. TOIMINTO / STANDBY -painike 

6. TOISTA/TAUKO-painike 

7. NÄYTTÖ 

8. AMS / MODE-painike 

9. ÄÄNENVOIMAKKUUS+ / 
    ALARM 2 -painike 

10. ETEENPÄIN/VIRITYS + -painike 

11. KELLON ASETUS / PRE -painike 

12. PYSÄYTYS-painike 
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13. KAIUTINLIITÄNNÄT (L/R)  

14. FM-ANTENNI 

15. AUX-IN--LIITÄNTÄ 

16. KUULOKELIITÄNTÄ  

17. VAIHTOVIRTAJOHTO 

18. SNOOZE /SLEEP-painike 19. CD-LUUKKU AUKI/KIINNI 
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Aloitusohjeet
1. Kytke pistoke oikein asennettuun pistorasiaan.
- Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, pistoke pitää kytkeä irti pistorasiasta.
- Kun signaalia ei ole saatu noin 10 minuuttiin, laite vaihtaa automaattisesti valmiustilaan.
2. Kytke kaiuttimet liittimiin ”KAIUTTIMET R ja L” takana.
3. Kytke laite päälle painamalla ”TOIMINTO / STANDBY” -painiketta.
4. Vaihda valmiustilaan painamalla ”TOIMINTO / STANDBY” -painiketta noin 3 sekunnin ajan.

Kellon ja päivämäärän asettaminen
Järjestelmän tulee olla valmiustilassa kellon asettamiseksi.
1. Pidä ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta painettuna noin 2 sekunnin ajan. 
2. Käytä ”ETEENPÄIN/VIRITYS +”- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita asettamaan ajan 

esitysmuoto ”12/24 h”.
3. Vahvista ajan esitysmuoto painamalla ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta.
4. Aseta tunnit käyttämällä ”ETEENPÄIN/VIRITYS +”- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita. 

Tuntien numerot alkavat vilkkua.
5. Vahvista tunnit painamalla ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta. 
6. Aseta minuutit toistamalla vaiheet 4 ja 5.

Herätysajan asettaminen
Järjestelmän tulee olla valmiustilassa, jotta voit asettaa hälytyksen.
Voit asettaa kaksi hälytysaikaa.
1. Paina ”ÄÄNENVOIMAKKUUS - / ALARM 1” -painiketta noin 3 sekunnin ajan. Nykyisen 

asetetun hälytysajan tunnit alkavat vilkkua.
2. Säädä tunnit ”ETEENPÄIN/VIRITYS +”- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita.
3. Vahvista painamalla ”ÄÄNENVOIMAKKUUS - / ALARM 1” -painiketta. Minuutit alkavat 

vilkkua.
4. Säädä minuutit ”ETEENPÄIN/VIRITYS +” ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita.
5. Vahvista painamalla ”ÄÄNENVOIMAKKUUS - / ALARM 1” -painiketta. Valitse tämän jälkeen, 

kuinka haluat herätä. 
• KELLO
• FM-radio
• CD

-TOIMINTOPÄÄLLÄ/POIS PÄÄLTÄ

TOISTA/TAUKOPYSÄYTYS

ETEENPÄINTAAKSEPÄIN

ÄÄNVOIM. +/HÄLYTYS 2ÄÄNEVOIM. - / HÄLYTYS 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Kaukosäädin 
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6. Lopuksi aseta hälytyksen äänenvoimakkuus painamalla ”ETEENPÄIN/VIRITYS +” ja 
”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita. Vahvista painamalla ”ÄÄNENVOIMAKKUUS- / ALARM 1”.
Aseta toinen hälytysaika toistamalla jokainen yllä oleva vaihe.
Hälytystoiminto otetaan pois käytöstä painamalla ”ÄÄNENVOIMAKKUUS - / ALARM 1”- tai 
”ÄÄNENVOIMAKKUUS + / ALARM 2” -painiketta.

Torkku
Automaattinen hälytys voidaan kytkeä pois päältä 9 minuutiksi painamalla 
”SNOOZE/SLEEP”-painiketta.
Uni
1. Siirry tilaan painamalla ”SNOOZE/SLEEP”-painiketta.
2. Aseta UNI-aika painamalla ”SNOOZE/SLEEP”-painikkeita (120, 110, 100,…10, 5, POIS).
3. Peruuta UNI toistamalla vaiheet 1 ja 2 sekä asettamalla UNI-ajaksi ”POIS”.

FM radion kuuntelu
1. Valitse FM-radiotila ”TOIMINTO/STANDBY”-painikkeella, kunnes ”tun” näkyy näytössä.
2. Voit etsiä radioasemia ja tallettaa niitä kahdella eri tavalla.
Automaattinen etsintä:
Huomaa, että haku tehdään mahdollisesti esiasetettujen radiokanavien päälle.
Pidä ”AMS / MODE” -painiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan. Järjestelmä skannaa ja 
tallentaa radiokanavat automaattisesti. Valitse esiasetetut kanavat painamalla ”KELLON 
ASETUS / PRE” -painiketta.

Manuaalisesti esiasetetut kanavat:
1. Etsi haluamasi kanava ja paina ”AMS / MODE” -painiketta. ”P01” (tallennuspaikka) ja viesti 

”MEMORY” tulevat näytölle.
2. Käytä ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta valitsemaan muistipaikka (P01–P30) ja vahvista 

sitten painamalla ”AMS / MODE" -painiketta.
3. Haluttu radiokanava tallennetaan valittuun muistipaikkaan. 
4. Valitse esiasetettuja kanavia painamalla ”KELLON ASETUS / PRE” -painiketta.

FM-/FM-stereovastaanotto
Valitse FM-vastaanotolle MONO- tai STEREO-tila pitämällä ”EQ / FM ST.” -painiketta painettuna 
noin 3 sekunnin ajan. 

CD-levyjen soittaminen
1. Valitse CD-tila painamalla ”TOIMINTO / STANDBY” -painiketta, kunnes ”CD” näkyy näytöllä.
2. Avaa CD-pesä vetämällä kantta ylöspäin liuskasta.
3. Aseta CD levyasemaan ja sulje sitten CD-kotelon luukku.
4. Poista CD painamalla PYSÄYTYS-painiketta, avaa CD-kotelon luukku ja nosta CD ulos 

varovasti. Pidä aina CD-pesä suljettuna.

Ohjelmoitu toisto
Tätä voidaan käyttää halutun kappalejärjestyksen ohjelmointiin.
1. Paina ”PYSÄYTÄ”-painiketta.
2. Paina”AMS / MODE" -painiketta. ”P01” (tallennuspaikka) ja viesti ”PROG” tulevat näytölle.
3. Käytä ”ETEENPÄIN/VIRITYS +”- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeita valitsemaan 

haluttu kappale ja vahvista sitten painamalla ”AMS / MODE" -painiketta.
4. Näyttö vaihtaa muistipaikkaan P02.
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5. Valitse seuraava kappale ”ETEENPÄIN/VIRITYS +- ja ”TAAKSEPÄIN/VIRITYS -” -painikkeilla 
ja vahvista painamalla ”AMS / MODE” painiketta. Toista tämä toimenpide, kunnes kaikki 
halutut kappaleet on valittu.
HUOMAUTUS: Kun tallennettavien kappaleiden kapasiteetti on täysi, näytöllä lukee ”FUL”.

6. Paina ”TOISTA/TAUKO”-painiketta. Laite aloittaa toistamisen. Lisäksi näytöllä näkyy 
”PROG".

7. Pysäytä toisto mutta säilytä ohjelma painamalla painiketta kerran.
8. Toista ohjelma uudelleen painamalla ”TOISTA/TAUKO”-painiketta.
9. Voit poista ohjelman painamalla kahdesti ”PYSÄYTÄ”-painiketta. Viesti ”PROG” katoaa.

AMS / TILA
Pysäytystilassa ohjelmoimaan mikä tahansa kappalejärjestys (katso osio ”Ohjelmoitu toisto”).
Ääni-CD-levyn toistamisen aikana:
Paina kerran = nykyinen kappale toistetaan jatkuvasti ja viesti ”REP 1” tulee näytölle.
Paina kaksi kertaa = koko CD:tä toistetaan jatkuvasti ja viesti ”REP ALL” tulee näytölle.
Paina kolme kertaa = kaikki kappaleet soitetaan satunnaisessa järjestyksessä ja viesti ”RAND” 
tulee näytölle. 
Paina neljä kertaa = kaikki toiminnot perutaan. Normaali toistotila palautuu.

AUX IN -LIITÄNTÄ
1. Kytke ulkoinen laite 3,5 mm stereoliittimellä AUX-IN-liitäntään.
2. Valitse AUX-IN-tila painamalla ”TOIMINTO / STANDBY” -painiketta, kunnes näytöllä näkyy 

viesti ”AUX”.

Kuulokeliitäntä
Voit kuunnella musiikkia yksityisesti liittämällä järjestelmän takana olevaan kuulokepistokkee-
seen kuulokkeet, joissa on 3,5-tuuman stereoliitin. Kaiuttimet mykistetään kuulokkeiden 
käytön ajaksi.
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Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. Emme vastaa tämän 
käyttöoppaan virheistä tai puutteista. 
 

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, 
jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä asianmukaisesti. 
 
Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. Symboli 
kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä erikseen. 
 
On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, että 
paristot kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä. 
 
Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan 
viedä maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä 
suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta. 
 
Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi MCA-240 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: denver.eu, 
napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. Kirjoita mallinumero: MCA-240. Siirry nyt tuotesivulle, 
RED-direktiivi näkyy latausten/muiden latausten alla. 
Käyttötaajuusalue: 88-108MHz 
Maks. lähtöteho: 2x20W (2x2W RMS)  
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Tanska 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


